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ГЕЛІОДОРА.

КНИГА ТРЕТІЯ

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

»Онъ приближается , часъ грознаго

»открыпція приближается ! Облака

>сгущаются вокругъ главы моей

>свѣмъ
въ семъ мракѣ будетъ мол-

»нія , которая меня уничтожитъ !

, одинъ образъ является за другимъ и

>каждый грознѣе напоминаетъ мнѣ про-

»шедшее время ? ... Когда явится по-

ослѣдній ? ... На небо указывала рука

»умирающаго ? Священная шѣнь ! Еже-

»либы иы примирилась продолжи-

> шельной и тайной грусшію сокру-

»шеннаго сердца моего?«

Ч. II. 1
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Такъ разговаривалъ самъ съ собою

Принцъ Бонари , прохаживаясь взадъ и

впередъ по комнатѣ , послѣ разговора

съ Лорензо , и стараясь разсѣяшь мы-

сли , волнующія душу его. Садовникъ

къ своему господину на дру.
явился

гое утро послѣ смеріпи незнакомца ,

и сообщилъ ему все , что зналъ объ

немъ. Онъ разсказаль , что недѣли за

двѣ передъ тѣмъ , вечеромъ нашелъ

незнакомца лишеннаго силъ на дорогѣ,

и взялъ его къ себѣ въ домъ , гдѣ со-

стояніе его день ото дня становилось

хуже , до прибытія дочери
Онъ про-

должалъ описывать подробно всѣ произ-

шествія коихъ мы были свидѣтеля-

ми, и кончилъ замѣчаніемь , чіло отецъ

и дочь разговаривали на незнакомомъ

языкѣ , и упоминалъ о подобныхъ об-

стоятельствахъ , кои показались ему

спіранными . По всему этому Принцъ

долженъ былъ заключить , что ошиб.

ся въ своемъ первомъ усіпрашающемъ

подозрѣніи на счетъ незнакомца ; но

сп
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же

ию, чпо онъ узналъ, не объясняло шаин-

ственнаго явленія. Слова умирающаго,

отъ сей неизвѣспноспи , сдѣлались

для него мучительной загадкой. Bce

зависило ошъ пюго, чтобы найти Ге-

ліодору , но всѣ освѣдомленія объ ней

были без успышны ; нико не видалъ

ее послѣ несчастнаго случая, прервав.

шаго «я пѣніе. Принцѣ въ тотъ

день послалъ вѣрныхъ служителей по

окреслосы , давъ имъ Лорензово подро-

бное описаніе дѣвушки ; но всѣ возвра..

Іпились, не узнавъ ничего о подобной

особѣ. Одинъ только рыбакъ Раньеро

думалъ найти въ описанін женщину

видѣнную имъ въ каретѣ, остановив-

шейся не подалеку отъ его хижины ,

въ ночи смятенія. Слабый свѣтъ

сей съ другой, спороны показывалъ но-

выя запруднѣнія, новыя сомнѣнія..

Состояніе Ангелики съ тѣхъ поръ

мало поправилось. Вилла , бывшая за

нѣсколько дней передъ шѣмъ шумнымъ
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храмомъ радости, сдѣлалась безмолвна

какъ жилище смерти . Въ задумчиво-

сти бродилъ Принцъ и избѣгалъ сво-

его сына , страшась , чпобы онъ не

попросилъ изъясненія темныхъ выра-

-женій, исторгшихся недавно изъ co.

крушенной груди его. — Гвидо изнемо-

галь подъ бременемъ горести своей, а

когда вспоминалъ о сихъ словахъ , и

воображалъ съ пылающими ланитами ,

Что есть виновникъ сихъ страданій

по спѣшилъ къ отцу своему и тре-

бовалъ сообщенія сей пайны. Сынъ

мой ! отвѣчалъ сей съ мрачнымъ ви•

домъ , ожидай отъ времени разрѣшенія

оной ! мнѣ кажется, оно уже прибли-

жается. Всѣ , до послѣдняго служи-

теля въ домѣ , раздѣляли общую пе-

чаль и спрадали съ почтенными гос-

подами ; каждый , казалось , умолялъ

вспрѣчающагося ему сказать отрад-

ное слово о состояніи Ангелики, и по-

пуплялъ взоры , когда печальное мол-

чаніе другаго возвѣщала ему противное.

Та изъ женщинъ Ангелики ,которая знала

·
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шайное сношеніе своей госпожи съ Ри-

нальдомъ , начала подозрѣвать ,чтопутъ

должнобытьболѣе,нежели обыкновенная

любовная связь, и хотя не понимала

случившагося, но думала, что сіе сно-

шеніе имѣепъ вліяніе на несчастное

положеніе ея , и немало мучилась о

участіи, которое въ немъ имѣла.

,

Въ это время принесла Беата Ге-

ліодорино письмо , писанное изъ замка

Францеска и посланное къ ней , поппо-

тому чп Геліодора не могла знать

почнаго мѣста пребыванія Ангелики.

Оно попало въ руки стараго Принца

который, не распечатавъ, положилъ его

къ споронѣ , пока состояніе Ангелики

позволить вручить его ей самой. Его

собственное внутренное состояніе

скоро истребило возставшее любо-

пытство , и онъ, уже совершенно за-

бывъ о письмѣ, не прежде о немъ вспом-

нилъ, какъ недѣлю спустя , возвратясь

однажды отъ посѣщеніяАнгелики въ свою
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но

комнату, гдѣ увидѣлъ его , лежащимъ

на прежнемъ мѣспѣ. Больная уже нѣ-

сколько дней вспала съ постели ,

была еще очень слаба. Онъ оставилъ

ее одну и вскорѣ опять пошелъ

ней сь письмомъ.

къ

Она сидѣла и читала лежавшія предъ

нею бумаги , съ такимъ участіемъ ,

чтпо едва замѣтила вошедшаго Прин-

ца.
Письмо , которое онъ ей подаль ,

по необыкновенной надписи его , пока-

залось ей столь же страннымъ какъ

и Принцу: она, распечатавъ оное , про-

сила ero прочесть вслухь. Глаза

мои отказываютъ

сказала она ,

еще свои услуги ,

и я передъ симъ піщет-

но старалась , для разсѣянія прочесть.

нѣкоторыя сочиненіл моей юности.

Онъ началъ читать, Послѣ первыхъ

сіпрокъ Принцъ осіпановился въ изум-

леніи, потомъ продолжалъ тихимъ го-

Лосомъ: »Ангелика, не трепещетъ ли

-
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mBoe сердце ? не порывается ли ко

Мнѣ? - >Во срѣшеніе къ пебѣ! прерва•

ла Ангелика, къ шебѣ ! гдѣ бы ты не

была ! О покажите мнѣ почеркъ сей

руки , которая съ такимъ жаромъ

мою руку. Она взяласхватываетъ

Опомнился

письмо и прочла его өнять въ нача•

ла; но когда дошла до пого мѣста, гдѣ

прервала Принца , ято онъ

өпъ глубокато размышленія : О пока-

жите мнѣ , опкуда произходять сіи

слова кои меня столь сильно поража-

юшъ ?
онъ продолжалъ чшеніе и при

словахъ : «Ибо ты несчастна

,

шы

a
не смѣешь любить возлюбленнаго , а

должна любить того , кого не лю-

бишь , 2 Ангелика поблѣднѣла и заша-

шалась на своемъ мѣстѣ. Принцъ по-

смотрѣлъ нѣсколько секундъ въ мол-

чаніи на нее , потомъ прочелъ письмо-

до конца. За симъ послѣдовало продол-

жинпельное молчаніе. Онъ сидѣлѣ въ

поникшей головой ; она закрывала ли-

це руками. Наконецъ онъ приближил--
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ся къ Ангеликѣ и сказалъ съ участі-

емъ : И такъ вы несчастны любез-

ная моя ? я не хочу проницать въ ва-

шу тайну , но ежелибы вы удостоили

меня вашей довѣренноспи , то бы я

все сдѣлалъ , чтобы сосіпавить ваше

счастіе .... Вы никогда не слыхали

объ этой Геліодорѣ ? - Никогда , ни-

когда ! и я не понимаю словъ ея! от-

вѣчала Ангелика съ видимымъ замѣ»

шаніельствомъ. О въ нынѣшніе дни

произходимъ много непонятнаго и чу-

Деснаго ! возразилъ Принцъ. Можетъ

быть дѣвушка ложно увѣдомлена ....

Но чіпо значишѣ это похищеніе ? Я

вижу пушъ ужасный умыселъ , коего

случайной жертвой сдѣлалась бѣдняж-

Серена была ея мать ? сказалъ

онъ, помолчавъ. Знали ли вы эту Се-

рену ?
Она была близкая мнѣ род-

ственница , несчастная , которую дол-

го оплакивали въ кругу родныхъ ея

возразила Ангелика , и разсказала ему

несчастную участь Серены.

ка. -

1
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Принцъ , увѣдомивъ ее о смерти

отца , котораго Геліодора поручала

ея попеченію оставилъ ee въ вели-

комъ волненіи. Теперь , хотя и могъ

онъ изъяснить себѣ пемныя слова

умирающаго незнакомца но въ груди

его оставалось сомнѣніе и боязливое

предчувствіе ужасной развязки. Ахь ,

ежели бы я избавился ошъ сей терзаю-

щей неизвѣспности ! восклицалъ онъ.

Довольно долго помился я въ семь

мучительномъ ожиданіи . Ежели я дол-

женъ погибнуть , то пусть вдругъ

разверзнется ужасная пропасть и по-

глоитъ меня ! Ему казалось , что

Геліодора претерпѣвала участь , уго-

тованную Ангеликѣ ; иногда усматри-

валъ онъ Въ семъ несчастии произ-

веденіе рукъ обиженнаго врага своего ,

а иногда соперникъ сына его казался

виновникомъ онаго. —.Состояніе Ангели-

КИ весьма его трогало ; свидѣтель-

ство въ письмѣ Геліодоры только

подтверждало подозрѣніе, которое онь

,
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уже
возымѣлъ 110 многимъ обето

ятельствамъ, что Ангелика сь ош •

вращеніемъ дала свою руку сыну его ,

и ему казалось вѣроятнымъ , ЧІПО се

отвращеніе было слѣдспвіемъ преж•

Онъ успокоилъ свои опа-

ЧІПО Ангелика

ней любви.

сенія

---

увѣренностію ,

слишкомъ чувспвуешъ свое достоИН»

співо , чтобы не перенести съ швер•

досшію положенія , въ которое судьба

ее повергла, и что она наградить лю-

бовь Гвидо привязанностію и вѣрно- /

emito . Но въ сію минуту образъ

Геліодоры владычествовалъ въ душѣ

его и невольно присоединялся къ

темнымъ картинамъ , пробуждающим-

ся во глубинѣ оной. Спасти ее изъ

непріяшнаго положенія , было теперь

для него первымъ занятіемъ ; но она

по забвенію не означила мѣспа пребы-

ванія своего , а можно было только

догадываться ,

недалеко

пришло письмо.

что она должна быть

лого мѣста , откуда

Принцу , по его влі-
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янію , легко было принять мѣры для

ея освобожденія.

Письмо не менѣе поразило Ангели-

ку . Соображая всѣ обстоятельства ,

ей казалось, что Ринальдо съ намѣре-

ніемъ похшпилъ Геліодору . Повѣспно-

ваніе Сабины ясно показывало , Что

онь по возвращеніи изъ путешествія

познакомился съ сей дѣвушкой, а опи-

саніе Раньеро о проводникѣ шой жен•

щины , которую онъ видѣлъ спящую

въ карешѣ , теперь, казалось , ей еще

болѣе сходствовало съ Ринальдомъ ,

когда она въ письмѣ Геліодоры дума-

Ла найти точное подпвержденіе сво-

его подозрѣнія. Теперь явился ей Ри-

нальдо не только вѣроломнымъ , но и

злобнымъ развраспишелемъ невинно-

сти; сердце ел обливалось кровью при

мысли , чтпо другъ, коего благородству

души вѣрить , сдѣлалось ей необходи-

мостію, оказалъ себя столь подлымъ .

Иногда возсипавалъ тайный голосъ въ
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сердцѣ ея , защищавшій невинность

друга ; но слова письма ясно возвѣща-

ли вину его. Не говоришъ ли она сама ,

что ee похитилъ томъ человѣкъ ,

который видѣлъ ее на морскомъ бере-

ry ? Она по видимому думаетъ , что

Ринальдо со мною но онъ могъ не

сказать ей своего имени? ... Кто зна-

епъ гдѣ недостойный содержитъ дѣ-

вушку и уготовляешь погибель нео-

пышной нахъ , можешъ быть ско--

Такь

ро забудетъ, что для него пожертво-

вала я спокойствіемъ души !

говорилъ предубѣжденный умъ ея , и

послѣднія/ниши, связующія се съ Ри-

нальдомъ, готовы были расторгнуть-

ся.

Когда порывы перваго впечатлѣнія

ушишились, она спокойнѣе разсуждала

о своемъ положеніи , укрѣпляла себя

въ твердомъ намѣреніи , которое по

возвращеніи памяти безпрестанно но-

силось въ душѣ ея и осыпала себя

безъ пощады горчайшими упреками.

,
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Она думала, что никогда не возможешъ

достаточно загладить покаяніемъ ни

извинить даже сильнѣйшею страстію

шпо преступленіе , что хотѣла разор-

вать священныя узы ; она вѣрила, чпю

Ангелъ хранитель ея невинности уго-

товалъ случай, спасший ее опъ ужас.

наго свершенія онаго.

Старый Принцъ , спустя два дни

послѣ посѣщенія имъ Ангелики , полу-

чилъ записку, въ коей узналъ почеркъ

слабой руки Ангелики, и увидѣлъ , чп

можно полагаться на возвышенную ду-

шу , хотя скрываюшъ ее иногда пре-

ходящія тѣни; но въ минуты разсуд-

+

ка она показывается въ числомъ ви

дѣ своемъ. Она писала : » Вы сдѣлали

мнѣ выговоръ за то , что я не имѣла

къ вамъ довѣренности ; я бы хошѣла

доказать вамъ , что желаю заслужишь

вашу. Между мною и вами будешъ ис-

шина.
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Да ! я любила и думала , что сія

любовь составишъ счасшіе моей жиз-

ни. Но это не должно было испол-

нипься ; моя мать умерла , а съ ея

смерті началось мое страданіе . Вамъ

извѣстно какъ познакомился со мною

Гвидо. Я уступила желанію вашегө

семейства и моихъ родствнниковъ, и

даже почитала долгомъ пожертвовать

лучшею надеждою моего сердца , соедине-

ніюстоль многихъ благородныхъ людей .

Сердце мое обливалось кровію , и Богъ

свидѣшель , какъ я боролась со стра-

сшію. Я мнила преодолѣпь ее силою

добраго намѣренія , но могущество ея

покорило меня , когда уже близъ цѣли

готовился мнѣ мученическій вѣнецъ !

Возлюбленный мой давно уже уговари•

валъ меня бѣжать съ нимъ ; теперь

только рѣшилась я и согласилась на

его желаніе. —О ежели бы я могла вы-

разить вамъ , съ какими чувствами

писала письмо , содержащее сіе согла»

сіе. Долгъ и совѣсть вопіяли стро-
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Римъ голосомъ , но сладостные пр

манчивые звуки страсти заглушали

ихъ вопЛЬ а ужась являющейся гроз

ной будущности гналъ меня
къ без-

диѣ. Смятеніе , въ несчастный ве-

черъ было устроено моимъ любез-

нымъ и долженствовало споспѣшест •

вовать моему похищенію. Я чту вы-

стую десницу , исторгшую меня оп

погибели!

Выть преступленіе, въ коемъ я ви-

новна. Не хочу хвалиться силою , кө-

порой не имѣю ; я хотя и укротила

страсіпь, но еще не побѣдила ее. Дни

гореста и перенесенныя страданія

возвра или мнѣ разсудокъ; я могу спо-

койно взглянуть на чувства свои ,

стараюсь твердо основать миръ свой.

Не отнимайте опъ меня своей ome-

-

ческой руки , поддержите
сокрушен

.

ную, будыпе на всю будущую
жизнь

путеводителемъ

11 предостерегате
•

лемъ моимъ ! Я чувствую
обязанность
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свою кѣ супругу моему , и твердо

знаю , что Гвидо , чрезъ сію обиду ,

получилъ сугубое право требовать

omb меня счастія своей жизни. я

предоставляю вашему рѣшенію , дол-

жна ли я ему самому сдѣлашь призна

ніе, которое вамъ пеперь дѣлаю, и сіе

униженіе перенесу съ кающимся сер-

дцемъ. «

1

Нѣмъ, благородная , несчастная жен-

щина ! воскликнулъ душевно растро-

ганный Принцъ; Іпы довольно постра-

дала ! ты чище и безпорочнѣе тыся-

щей, кои никогда не сражались про-

тивъ сильной страсти или, сражаясь,

были побѣждены !
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ГЛАВА ВТОРАЯ .

Между пѣмъ какъ глубокій мракъ

скрывалъ образъ Ринальда въ душѣ Ан-

гелики , онь давно уже находился близъ

нее. Тотчасъ послѣ своего прибытія

узналъ онъ , какой несчастный конецъ

имѣло для Ангелики предпріятіе похи-

щенія. Житель маленькаго домика, ко-

торый онъ прежде часто посѣщалъ ;

потому что изъ онаго былъ прекрас-

ный видъ на морской заливъ , разска-

залъ ему отчасти , Что происходило

въ Виллѣ Ормонделли со времени су-

Онъ остался въ семъ домѣ ,матохи.

а когда наступила ночь , то пошелъ

въ садъ замка , желая найти случай

поговорить съ горничной Ангелики.

Все было безмолвно; всѣ окнатой сторо-
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ны, гдѣ онъ сшояль , были пемны ;

только въ концѣ строенія мерцалъ

слабый свѣтъ. Распроганно
е

сердце

говорило ему, что это комна па боль

ной Ангелики. Глаза его устремились

на окно и наполнились слезами. Онъ

видѣлъ несчастную, лежащую на по .

сіпелѣ, слабую, блѣдную , видѣлъ муш-

ные глаза ея , лице обезображенн
ое

судорожными движеніями , слыша. бо-

лѣзненные стоны , вырывающіес
я

изъ

груди ея , — Увы! каждый вздохъ рас-

мерзаннаго сердца ея обвинялъ его.

Пораженный сими мыслями, ходилъ онъ

нѣсколько времени , представляя себѣ

состояніе Ангелики въ мрачнѣйшихъ

краскахъ и дѣлая себѣ жестокіе упре-

ки. --
Разумѣется,, чтпо повѣспвова-

―

тель не могъ ему ничего сказать о

ея отношеніи къ Гвидо Ринальдо

думалъ, что намѣреніе ея бѣжашь сдѣ-

лалось извѣстно , и содрогался о по-

ложеніи несчастной.
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Долгое время піщетно ожидавъ гор-

ничной , отъ коей надѣялся лучшаго

извѣстія , вз глянулъ онъ еще разъ пе-

чально на окно , и возвратился до

мой. Час по еще оглядывался-

,

онь

назадь ; ему казалось ЧТО навсегда

разстается съ Ангеликой. Мысль, съ

которой онъ уже нѣсколько
познако-

мился , что она теперь невозвратно

для него потеряна, снова объяла его.-

Сначала намѣреніе его было остать,

ся въ деревни, пока Ангелика выздоро-

вѣепъ и онъ найдешъ случай ей все

пересказать ; но онъ перемѣнилъ его ,

чтобы не подать подозрѣнія , и въ

муже ночь отправился въ Неаполь.—

Каждый вечеръ ходилъ онъ шуда , и

всегда возвращался съ лучшимъ извѣ-

спіемъ , которое умѣлъ получить отъ

неподозрительными
хозяина своего

вопросами ; но никакъ не могъ за-

стать повѣренной горничной , и спо-

койствіе его было непрочно.
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Однимъ вечеромъ, возвратясь въ го-

родъ , сидѣлъ онъ одинъ въ своей ком-

натѣ ; вдругъ шумъ скоро растворив-

шейся двери выводить его изъ задум-

чивости , и Францеско находится въ

его объятіяхъ . Ты здѣсь , Ринальдо ?

говорить онъ по краткомъ молчаніи—

а она исчезла изъ моего замка!— Кто?

Геліодора? прервалъ скоро Ринальдо.

Геліодора, спросилъ Францеско въ уди-

вленіи . Тушъ послѣдовало изъясненіе ;

Францеско увѣдомилъ, что уже не за-

сталъ Геліодоры ,
1

cie

И не могъ нигдѣ

отыскать слѣдовъ ея , когда возвра-

шился въ свой замокъ изъ путешест-

вія къ морю , гдѣ по условію долженъ

былъ приготовить корабль для пе-

ревезенія любящихся въ Англію ;

неожиданное извѣспие повергло его въ

величайшее безпокойство ; онъ чув-

ствовалъ необходимость говорить съ

Ангеликой на счетъ Геліодоры , а из-

вѣстія, кои онъ имѣлъ о состояніи
}
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больной , не дозволяли надѣяться уви•

дѣть ее .

Непріятное обстоятельство возбу-

дило опасенія его друзей . Они узнали,

чть слухи носятся будто тревога во

время брачнаго торжества Принца ,

была дѣломъ его соперника и что до-

вольно явно называли Ринальда. Анто-

ніо подозрѣвалъ , что проболтался

одинъ изъ его служителей , на коего

съ нѣкотораго времени онъ уже не по-

лагался. Антоніо равно какъ и Фран-

цеско, просилъ своего друга какъ мож-

но скорѣе обезопасить себя ошъ столь

сильнаго противника, каковъ Принцъ.

Я въ вашемъ страхѣ
страхѣ вижу только

забопливость дружбы, сказалъ Риналь-

но я теперь не могу удалиться ,

что бы ни случилось со мною. Онъ

Доказывалъ имъ что самъ Принцъ,

ежели сіи слухи до него дойдутъ , не

до ,

,

можешъ ничего основательно дока-

зать ; а ежели захочешь употребить

Ч. II. 2
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силу , тогда еще будетъ время избѣг.

нуть опой . Вы сами осудили бы роб.

каго , ежели бы я хотѣлъ бѣжать, ког-

да мнѣ угрожаетъ только пустой

страхъ.

Оставшись одинъ съ Францеско , ис-

пышаннымъ повѣреннымъ самыхъ тай-

ныхъ помышленій его , сей послѣдній

сказалъ съ жаромъ, схватя руку его :

Нѣмъ , другъ мой , твое положеніе не

совсѣмъ безопасно. Ты не знаешь, какъ

сильныя мстятъ своимъ врагамъ, пы

никогда не видѣлъ въ близи , какъ упо-

требляютъ они иногда свое вліяніе.—

Но ты стоишь не одинъ , я обниму

тебя обѣими руками и я также не

совсѣмъ безсиленъ. Для тебя , какъ

для всякаго, коего умъ творишъ и со•

зидаетъ , нѣтъ чужбины

рокъ тебя изгонинъ, пю наши сердца

и на самыхъ сѣверныхъ берегахъ бу-

душъ стольже сильно и съ такимъ же

жаромъ другъ для друга биться , какъ

― И ежели
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подъ симъ прекраснымъ небомъ! Пора-

женный силою сихъ благородныхъ словъ,

Ринальдо бросился въ объятія друга.

Францеско! брашъ мой ! вскричалъ онъ,

прижавъ ero съ пламенными взорами

къ разтроганному сердцу. Нѣтъ! мы не

забудемъ клятвы любви!— Францеско,

помнишь ли ты ту минуту ,когда мы въ

Египопѣ стояли на большой пирамидѣ

и смотрѣли въ низъ на развалины

славнаго міра ? Солнце взошло и при•

вѣпствовало сихъ Древнихъ знаком.

цевъ. Чувство безсмертія пробуди-

лось въ груди вашей ; вѣчно ! вскрича•

ли мы , побѣжденные великимъ зрѣли•

щемъ симъ ; взоры наши встрѣтились,

объятія распростерлись. Вчно , какъ

наша любовь ? - почувствовали и сказа-

ли мы оба въ сію высокошоржествен-

ную минуту. Онъ умолкъ , Фран•

цеско прижалъ его крѣпче къ груди

своей , и они въ восторгѣ наслажда•

лись симъ воспоминаніемъ. Нѣтъ ! ска-

-

залъ снова Ринальдо , мы не забудемь
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обѣша любви ! ты его славно дока •

залъ ; я не хочу завлечь тебя въ свои

несчастія . Ежели судьбѣ угодно , чтобы

я разстался съ сей любезной странной ,

гдѣ испыталъ столько блаженства и

горести,- то пусть пакъ будепъ ! я

чувствую, что оставляю здѣсь сердца ,

въ коихъ не перестану существовать.

Правда , н также долженъ оттор-

гнуться
пріятнаго впечатлѣ-

нія——но не глупецъ ли я ! бывъ не-

давно обманутъ въ лучшихъ

дахъ своихъ , я уже опять

за новыя. Все новыя ,-

надеж.

хватаюсь

и опять но-

выл ! прервалъ его Францеско. Я чи-

маю въ пвоемъ сердцѣ ; ты еще не

находилъ , а теперь только нашелъ

шихое небесное существо , которое

дружески разрѣшипъ мебѣ загадки

сердца твоего : Ты напомнилъ мнѣ

Торжественную минуту , продолжаль

онъ , и я напомню пебѣ пріяшное яв-

леніе изъ нашей жизни. Помнишь ли

шы веселую женщину между прямо-

-
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душными гостепріимными Аравитлна-

ми ? Она сидѣла съ мужемъ своимъ пe-

редъ палаткою за простой трапезой ;

они вспали и ласково пригласили насъ

кь себѣ. Ты любовался прекраснымъ

мальчикомь, сидѣвшимъ у ногъ ихъ на

рогожѣ , и ласкалъ его. Это первый ,

данный мнѣ Лейлой , сказалъ мужъ ,

когда она побѣжала въ палатку за

зрѣлыми финиками и молокомъ.

продолжать съ веселой откровен-

ностью : Многимъ милымъ дѣвушкамъ

нашего плѣмени спарался я понра-

Онъ

виться силою руки и пріяшнымъ

―
разговоромъ ; но я легко переносиль,

ежели не нравился ихъ взорамъ ,

нашелъ сію женщину.

пока

Тушъ показа-

Мы были

лось мнѣ , чіпо повсюду слышу весе-

лый голось : Это она! -

И
тронуты истиной сего чувства ,

говорили о счастливой будущности ,

когда и мы , покоясь въ мѣни насаж-

денныхъ нами деревъ , покажемъ про-
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хожему подругу нашей юности

скажемъ: это она !

,

,

На другой день , когда Ринальдо

опять пошель въ селеніе, его ожидало

пріятное извѣстніе ЧТО Ангелика вѣ-

роятно выздоровѣла, ибо все семейство

черезъ нѣсколько дней возвратится въ

городъ. Хозяинъ сказалъ еще между

прочимъ , что видѣлъ Гвидо , скачущца•

го черезъ поле ; это обстоятельство

показалось Ринальду благопріятнымъ

для его желаній , и онъ велѣлъ доло-

Жить о себѣ отцу. Съ уваженіемъ ,

приличнымъ имени Хіаронди , пріобрѣт-

щемь славу художника , принялъ онъ

его въ по самое утро, когда получилъ

записку Ангелики. Когда Ринальдо

изъяснилъ все , чmо xomѣлъ сказать

на счепъ Геліодоры , то Принцъ от•

вѣчалъ : Я сей часъ хонтѣлъ ипти къ

моей невѣсшкѣ по сему же дѣлу , ей

пріяшно будешъ слышать все отпъ

Ринальдо ожидалъ сеговась самихъ. -
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предложенія , и послѣдовалъ трепещу-

щими стопами
стопами за Принцемъ. Легкой

трепеть обьялъ его , когда Принцъ ,

отворивъ дверь Ангеликой комнаты,

велѣлъ ему итти впередъ .

―

Она спря-

Встревоженная

ла у окна, противь входа , погружен-

ная въ задумчивость.

шумомъ оборачивается видишь Риналь-

да , содрогается , и упадаепъ безъ чув-

ствъ. Онъ подбѣгаешъ , схватываетъ

падающую И относи пъ ee па близъ

стоящцій диванъ Ангелика ! моя Ан-

гелика! восклицаетъ онъ съ живѣйшимъ

выраженіемъ , и сжимаетъ ее крѣпко

въ своихъ объятіяхъ. Потомъ стано-

вится на колѣпа и прижимаетъ губы

къ опустившейся рукѣ ея . Проснись!

говоримъ онъ , и прости , прости не-

винному ! - Въ сію мини у вбѣгаешъ

Гвидо; дико вращаюпся глаза его , гу•

бы дрожатъ. А! несчастный! кричитъ

онъ , бросаясь къ Ринальду. Отецъ

удерживаетъ его въ своихъ объямі-

яхъ ; Ринальдо вскакиваешь. Прежде
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---

----

поможемъ здѣсь, говоришъ онъ, указывая

на Ангелику, потомъ говорите со мною

какъ прилично , и я дамъ вамъ отвѣтъ .—

Между тѣмъ подоспѣли служительницы

и отнесли Ангелику въ ея спальню .

Легкомысленный юноша! сказалъ Принцъ

Ринальду, какое несчасшіе ты причи-

няешь! Гвидо сшоялъ въ изспуплё-

ніи бѣшенства , кулаки его сжима-

лись. — Мщеніе ! мщеніе! закричалъ онъ

Ринальду, только въ крови швоей мо-

жетъ оно уполиться ! Я знаю чего

можеше вы требовать ошъ меня , воз-

разилъ послѣдній , и хотя счастіе

возвысило родъ вашъ а мой осудило

-―

На зависимость и неизвѣстность; —

но И я считаю благородныхъ пред-

ковъ также какъ и вы. Гвидо опом-

нился и сказалъ : И шакъ жизнь за

жизнь! - Не дѣлай опрометчиваго ша-

гу ! прервалъ отецъ. И самая осто-

рожная разсудительность сдѣлала бы

его , отвѣчалъ Гвидо. Или я долженъ

подать дружески руку къ примиренію

―
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пому, который хотѣлъ похитить же-

ну мою? Только кровь можешъ истре-

бишь воспоминаніе о такомъ злодѣя-

ніи и я бы не былъ достоинъ васъ ,
9

батюшка, ежели бы попустилъ пакъ

помрачить честь свою , не отпмстивъ

за оную.

Отецъ , видя , что Гвидо обо всемъ

увѣдомлень , опустилъ сложенныя ру-

ки и воскликнуль , поднявъ взоры къ

небу : Еще новая горесть ! .. Слищ-

комъ поздно ! Идите къ исполненію

ужаснаго дѣла,я слишкомь слабъ , чтобъ

удержать васъ опъ того, куда влечетъ

васъ предопредѣленіе. Но—Гвидо! еже-

ли бы ты могъ почувствовать страхъ,

объемлющій насъ послѣ ужасной ми-

нуты рѣшенія , шы бы подалъ руку

къ примиренію. Онъ удалился отъ

нихъ ; оба назначили время и мѣсп ,

и разсмались до кровопролитнаго сви

данія.
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"

Опасенія друзей Рипальда были не

безъ основаніи. Гвидо получилъ изъ Не-

аполя безъимянную записку : Чіпо онъ

имѣетъ соперника , копорый вѣроям-

но причиною ночнаго нападенія ,

чтобы онъ изслѣдовалъ хорошенько.-

Сначала она сдѣлала мало впечатлѣ•

нія на него ; онъ по справедливости

почелъ ес за злобное подстрѣканіе не-

достойнаго человѣка ; но искра, бро-

шенная въ грудь его, мало по малу раз-

горалась. Прежнее подозрѣніе , что Ап-

гелика его не любишъ, съ сугубою си-

лой поразило- его ; онъ вспомнилъ

странность почнаго нападенія , и му-

чительнѣйшія сомнѣнія колебали его.

Въ семъ состояніи пришла ему несча•

стная мысль, приспунишь къ горнич-

ной дѣвушкѣ своей супруги ; съ гроз-

ною важностью допросилъ онъ шу, ко•

торую мы уже знаемъ , И она приз.

налась , что Ринальдо имѣлъ свобод-

ный доступъ въ домѣ мархезы Ормон•

делли , что опъ составилъ планъ
по-



35

хищенія , о чемъ увѣдомилъ ее , подъ

печатію молчанія , слуга Антонія

съ коимъ она давно имѣла любовныя

связи. Сего извѣстія довольно было

для Принца, а она радовалась , что из-

бѣжала признанія въ участіи ея въ

семъ дѣлѣ .

Соспояніе, въ которое повергла Гви-

до сія увѣренность , было ужасно. Въ

первомъ пылу гнѣва хоѣлъ онъ бѣ.

жать въ комнату бѣдной страдалицы,

и облегчить свое сердце жесточайшими

упреками. Къ счасшію она вышла въ

садъ ; онъ бросился на лошадь и поска-

калъ въ поле , а когда по возвращеніи

домой узналъ о присудствіи Риналь-

да , то яростпъ его нашла предметъ,

коего искала.

Я достигъ своего Рубикона , Фран-

цеско ! Съ сими словами вошелъ Ри•

Нальдо къ своему другу. Завтра ты

будешь мнѣ нуженъ .—Что ты? спро-
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силъ сей съ предчувствіемъ.
Ты не-

справедливо думалъ о Принцѣ, сказалъ

Ринальдо ; онъ можетъ быть вспыль-

чивъ, но не изъ числа подлецовъ , ко-

ихъ тайныхъ сѣтей должно опасать-

ся. Обрашясь грудь пропивъ груди ,

вынемъ мы изъ шемной урны жребій

смерти. Францеско схватилъ его ру-

ky И смотрѣлъ ему нѣсколько ми .

нутъ молча въ глаза. Друг мой !

продолжалъ Ринальдо , отвѣчая на по-

жащіе руки его , другъ! важныя мысли

занимаюшъ шеперь душу мою !

Во весь день занимался онъ распоря-

женіями , кои сей важный шагъ дѣ-

лалъ нужными ; и какъ BO всякомъ

случаѣ онъ долженъ былъ оставить

сію страну , mo вечеръ былъ шрога-

тельнымъ празднествомъ союза для

круга друзей. Послѣ полуночи разста

лись они, и, какъ будшо внушаемые од-

нимъ духомъ , отправились къ мор-

скому берегу. Ясное, усѣянное звѣзда-
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ми небо , отражалось на гладкой по-

верхноспи моря , тысячи воспомина-

ній , тысячи предчувствій возбудились

въ пѣсносоединенныхъ друзьяхъ, пол-

ныя сердца ихъ изливались въ гром-

кихъ радостныхъ пѣсняхъ .
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ГЛАВА ТРЕТІЯ.

Заря занималась, когда Ринальдо, въ

сопровожденіи Антонія и Францеско ,

проѣзжалъ Виллу Ормонделли. Ясность,

распространяющаяся по безоблачному

небу , благоуханія , несущіяся имъ на

встрѣчу , возвѣщали день, опредѣлен-

ный кроткою природою для умноже-

нія каждой радости бышія, по который

враждебные человѣки хотѣли встрѣ-

тить кровавою " бишвою.

Съ горестнымъ чувствомъ взгля-

нулъ Ринальдо на окно Ангелики. Ни-

когда уже не думалъ онъ увидѣть лю•

безную ; взоръ его остался устремлен-

нымъ на блеспящія стекла , пока вы-

сокіе тополи скрыли бѣлѣющіяся спѣ.
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ны замка. Съ чувствомъ разставался

онъ съ каждымъ мѣспомъ столь зна-

комой страны ; Порпшчи , Геркула-

нумъ , Помпейя , доставлявшіе emy

столь изобильныя и достойныя на.

слажденія во время его пребыванія въ

Неанолѣ, находились уже за ними . Такъ

проходять всѣ отшѣнки жизни , на-

чалъ Ринальдо , а мы ? Мы даемъ имъ

проходить , прервалъ Францеско ,

шопъ можетъ почесіпь себя счастли-

вымъ , кпо, не совратясь съ своей сте-

зи, остановилъ нѣкоторыя изъ нихъ

удержаль скоротечные , и превратилъ

ихъ въ сильные постоянные виды. -

Н

Жизнь большой часпи людей ни что

ипое какъ Китайскія шѣни , произве-

Денный постороннимъ свѣпомъ изъ

за раскрашенныхъ кусковъ стекла ,

И они вь бездѣйственной радости ,

подобно дѣтямъ протягиваюшъ ру-

ки къ движущимся на смѣнѣ кук-

ламъ. Ты правѣ , сказалъ Ринальдо.

А сколько изъ нихъ недостойны бла-
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гопріяшныхъ обстоятельствъ, въ кои

счастіе ихъ поставило ; между тѣмъ

какъ судьба окружаетъ ничтожностя-

ми того , чью грудь воздымаетъ жи-

вѣйшее побужденіе къ высокому и ве-

ликому, и оставляетъ его изнемогать

въ мученіяхъ Танала. Хорошо гово-

рить, пусть великій геній самъ обра-

зуешъ свой міръ ; конечно образуешь

онъ его себѣ , но дай же ему пакой

который бы не совсѣмъ былъ неспо-

собень для его дѣятельности.
- Мы

не можемъ жаловаться на счастіе ,

оно помѣстило насъ въ богатый, жи-

вый миръ , но и мы не праздно зѣвали

На тѣни и можемъ сказать : Не все

съ нами умретъ !

,

Наконецъ достигли они мѣста наз-

наченнаго для поединка ; это была не-

большая долина, не далеко ошъ Кавы ;

они остановились передъ развалившимся

домомъ при входѣ въ лѣсъ ?

равшійся между горъ . Вскорѣ прибыль

прости.
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и Гвидо съсъ своими провожатыми.

Посіпавивъ служителей при входѣ, обѣ

стороны пошли въ темный лѣсъ , гдѣ

назначили мѣсшомь сраженія,открытое

мѣсто, сквозь лиственный сводъ коего

проходило нѣсколько солнечныхъ лучей .

ихъ. ---

Царствовала торжественная шиши-

на. вь безмолвін подошли друзья , и ,

окружая тѣснѣе каждаго изъ нихъ ,

слабымъ голосомъ произносили проща-

ніе . Легкой препешъ объялъ ихъ обо-

Ринальдо схватилъ руки дру-

зей своихъ , и сказалъ съ умиленіемъ :

Вы хотѣли проводить меня до сей

пемной границы
прощайте ! Узы ,

насъ соединяющія , простираются за

сію границу !

-

Въ безмолвіи обнялъ онъ друзей. Мы

отомстпимъ за тебя , ежели ты na.

дешь ! сказалъ Антоніо . Для любви

нашей , прошу васъ , оставьте эту

.мысль!
возразиль Ринальдо , вы знае •
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me, какъ мы всегда мыслили о подоб-

ныхъ дѣлахъ.. Неистово сражаться за

обыкновенныя НИЧТОЖности. Кто

былъ призванъ во свидѣпели грозной

расправы, тотъ не долженъ злобство-

вать , а пусть возмешъ сіе важное

впечатлѣніе съ собою въ жизнь , гдѣ

оно можешь произвести добро.

,
И

Проводники Гвидо пачали звать

когда Ринальдо обнялъ своихъ еще

разъ , mо друзья обѣихъ сторонъ , по

условію , удалились шакъ далеко , что

сражающіеся едва остались у нихъ въ

виду.

Началось жаркое сраженіе. Ринальдо

топічасъ во віпоромъ нападеніи былъ

глубоко раненъ. Стой ! сказалъ онъ ,

и когда кровь полилась , воткнулъ спо-

койно шпагу въ землю , завязалъ

платкомъ раненную руку. Потомъ

опять взялъ оружіе , и сказалъ : Да•

лѣе ! до кроваваго рѣшенія ! однако

-
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продолжалъ онь , опустивъ шпагу и

подошедь ближе къ противнику

долженъшакъ какъ одинъ изъ насъ

пасть , mo с ѣлаемъ этотъ важный

шагь безъ злобы. Мы не можемъ из-

бѣгнуть предъопредѣленія ; но упе-

перь , пока еще время , одно благора-

зумное слово можеть доставишь

шавшемуся покойнѣйшую будущность,

и заставить его вспоминать дружески

О падшемъ. Знаете ли вы мои преж-

нія сношенія съ вашей супругой? Я не

знаю ничего, опівѣчаль Гвидо , прохла-

дившійся уже нѣсколько, какъ только

чпі вы меня жестоко обидѣли ,

чувствительно оскорбили МОИ пра-

по ,

ва. Ежели вы хотипе говорить

обь оскорбленныхъ
правахъ , возразилъ

Ринальдо , то я оскорбить то , кото-

рое дала вамъ церковь ; но вы напро•

тивъ оскорбили право, данное мнѣ лю-

бовью. Вы не могли не замѣтить, что

Ангелика дала вамъ руку свою съ ра

стерзаннымъ
сердцемъ ; я самъ былъ
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--

свидѣпелемъ сей жеспокой минуты

и видѣлъ , какъ вздохъ стѣсненной гру-

ди ея отпвѣтствовалъ благословенію

священника. Вы были довольно не•

великодушны, чтобъ принять жертву,

рѣшившуюся со слезами и сердечной

тоской уступить желанію примире-

нія пі , чіпо любовь отпдала бы люб-

ви . Сей счастливецъ, пріобрѣтшій лю•

бовь ея за долго передъ шѣмъ какъ

вы узнали сію дѣвицу , есть—я! ... Я

быль сей счасливецъ, коему слѣдовалъ

обѣпь , произнесенный вамъ . Сами вы

нѣсколько разъ подавали мнѣ случай

видѣнь Ангелику , когдакогда я уже почти

отказался опъ надежды къ тому.

Спрасть въ груди моей возрастала

отъ сихъ посѣщеній и сдѣлалась по-

жирающимъ пламенемъ. Я уговаривалъ

ее избавиться бѣгствомъ отъ успра-

шающаго союза ; она съ благочести-

вымъ страхомѣ противилась мнѣ. На-

конецъ согласилась , но тогда уже не

МОЖНО было предупредить обстоя+
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,шельства чтобы благословеніе цер-

кви не дало вамъ правъ , кои оно дол-

жно бы давать только шамъ, гдѣ они

уже основаны на обоюдномъ согласіи .

Могли ди Мы уважить его, буду-

чи столь близко къ цѣли ? Знаете ли

вы всемогущество любви ? Тупъ раз-

сказалъ онъ распоряженія къ похище-

нію и неудачное исполненіе онаго , по-

томъ продолжалъ : Что я оскорбилъ

или хотѣлъ оскорбить ваши права —

за по дайте мнѣ взять съ собою про-

щеніе ваше въ могилу и примите мос

прощеніе за уничтоженіе лучшихъ

надеждъ моихъ !

Между тѣмъ какъ Ринальдо гово-

рилъ , Гвидо споялъ съ поникшею гла-

вою , а иногда смотрѣлъ своему про-

тивнику въ глаза. На лицѣ его видна

а не злоба и дикая
"

•
была горесть ,

Ярость : онъ схватилъ
предлагаемую

.

Ринальдомъ руку. Я не почитаю

5. васъ за низкаго человѣка , а вижу въ
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нашемъ положеніи только игру судь-

бы. — Она зовспъ ! возразилъ Рипаль.

до съ мрачной важносињо.
Болѣс-

ненныя чувства, произведенныя въ гру-

ди Принца словами послѣдняго , раз-

дражили его вспылчивый нравъ , да и

Ринальдово хладнокровіе исчезло отъ

полученной раны , и ошъ живо пред.

ставившейся мысли , сколь многаго ли-

шилъ его Гвидо. Сраженіе сдѣлалось

жесточѣе нежели спачала ; Гвидо

сталъ нападать и тотчасъ получилъ

легкую рану , которая удвоила его го-

рячность. Новый ударъ , на который

онъ набѣжалъ , сразилъ его . Ринальдо

подскочилъ , поддержалъ его , сорвалъ

платокъ съ руки своей , чтобы оста-

новишь кровь. Друзья приблизились ,

а лѣкарь, котораго привезли съ собою

провожаные. Гвидо , осмотрѣлъ ранен-

наго. Ударь пронзилъ грудь подъ пра•

вымъ плечемъ ; рана казалась не опас-

Ринальдо положилъ, его Наною.



17

мшистый пригорокъ и, стоя на колѣ-

няхъ, поддерживалъ голову его.

1

,

Въ сію минуту поспѣшно прибли-

жается женіцина, за которою слѣдуетъ

медленнѣе ел провожатый. Ринальдо

узналъ Ангелику. Это была она ; ста•

рый Принцъ хошѣлъ непьипань все ,

чтобы воспрепятствовать поединку ,

и открылъ положеніе дѣла Ангеликѣ

когда она пришла въ чувспво. Онъ

предспавилъ ей , что тіценно былъ

бы стараться укротишь гнѣвъ Гвидо

увѣщаніями ; И Іпакъ они рѣшились

слѣдовашь за нимъ , и на самомъ мѣ-

стѣ сраженія Ангелика должна спа-

раться соединить враждующихъ , по-

средствомъ своего вліянія на обоихъ.

Слуга Гвидовъ увѣдомилъ отца о мѣ-

стѣ, и, нѣсколько минутъ послѣ отпъ-

ѣзда сына , онъ поспѣшилъ за нимъ съ

Ангеликой.-Боже! мы опоздали ! вскри-

чала она , подходя къ окровавленной

группѣ, и бросясь возлѣ Гвидо на зем-
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лю. О вы ужасные мущины , или ВЫ

такъ страшитесь хладнаго размыш.

ленія , что едва принявѣ пагубное на-

мѣреніе , тотчасъ спѣшите къ испол-

ненію онаго? Когда лѣкарь кончилъ пе

ревязку, окружающіе удалились, исклю-

чая Принца , и Ангелика начала пакъ:

при всѣхъ моихъ страданіяхъ , вы хо-

тѣли еще обременить меня убійствомъ?

Вы оба увѣряли меня въ любви своей,

а однако хотѣли погубить меня? Гви-

до, и такъ вамъ извѣспна несчастная

тайна? Будьте моимъ судьею!—Я лю-

била сего юношу , прежде нежели имѣ-

ла обязанности къ вамъ , и можетъ

быть , была бы счастлива съ нимъ ,

ежели бы , послѣдуя гласу страсти ,

удалилась въ такую страну, гдѣ только

любовь рѣшаетъ тѣснѣйшее соедине-

ніе судьбы нашей. Но я внимала

сшему гласу , и пожертвовала собою

дабы истребить воспоминаніе обиды

которую блаженныя гѣни , получив-

шія ее, уже давно просіпили ; дабы при-

ВЫ

9
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мирить ненависть, готовую переходить

отпъ одного рода къ другому невин-

ному потомству. Мнѣ казалось дол-

гомъ пожертвовать своей любовью

для столь благороднаго дѣла.—Ахъ ! въ

хладныхъ словахъ , коими я это гово-

-

рю , вы не чувствуете какой горести

стоило это моему сердцу ! Одинъ Богъ

видѣлъ , съ какимъ усердіемъ я стара-

лась подкрѣплять себя къ исполненію

должности. Можете ли мнѣ поста-

вить въ преступленіе , чпі на границѣ

человѣчества трепещущая нога моя

поскользнулась? Можете ли наказать,

за то , что долго пипаемая любовь не

потчасъ истребилась изъ сердца мо-

его? Гвидо , я васъ жестоко оскорбила;

въ смертный часъ мой бу-
—ахъ , И

дешъ меня, еще мучить упрекъ , что

я соглашалась нарушить право , данное

вамъ Богомъ устами его

на священномъ мѣстѣ. ...

служиппеля

Можете ли вы мнѣ простить это

Ч. II . 3
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простить когда либо это слабому ,

борющемуся сердцу ? - Она посмотрѣла

въ глаза Гвидо ; онъ

-

тихо взялъ ся

каза-

руку и прижалъ къ своему сердцу .

Потомъ она встала И подошла къ

Ринальду , сидѣвшему по другую сто-

рону ея супруга . Ринальдо ! сказала

она , мы не были опредѣлены другъ для .

друга ; въ сію минуту мы на вѣки раз•

Лучаемся ! Прощайте ! Это послѣдній

поцѣлуй , который даетъ вамъ любя-

щая, а сіе пожаше руки, первое полу-

чаемое отъ друга. Ангелика

лась не земною и была шакъ благо-

родно вдохновенна , что Ринальдо не

отважился обнять ее рукою, когда ея

нѣжныя уста коснулись щекамъ его.-

Теперь всѣ прежнія узы разпоргнушы ,

продолжала она возвышеннымъ голо-

сомъ , садясь возлѣ Гвидо теперь я

со всѣмъ твоя ! Да, которое при ол-

марѣ произнесла прошивъ сердца сво-

его, теперь произношу его громко и

радостно на семъ ужасномъ мѣстѣ ,
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обагренномъ кровію благороднѣйшихъ

мужей . Я твоя , мой Гвидо ! твоя на

вѣкъ! Примешь ли ты это сердце , ко-

торое съ горячностію прижимаю къ

груди твоей?— моя Ангелика, восклик-

нуль Гвидо , обнявъ ее съ нѣжностію

лѣвой рукою.

-
А теперь начала опять Ангелика

послѣ короткаго молчанія , шеперь есть

еще одно сердце , достойное биться

подлѣ нашихъ,—оно должно прижаться

къ груди твоей, Ринальдо! мой Гвидо хо-

чепъ дать вамъ поцѣлуй мира . Гвидо

обернулся къ нему и они долго пре-

были въ объятіяхъ другъ друга. Я ви-

новенъ во всемъ несчастіи , сказалъ онъ

медленно , простите ! я васъ многаго

лишилъ . Дайше мнѣ заслужить вашу

дружбу!-Эта превосходная женщина

эта минута пріобрѣли вамъ

возразиль Ринальдо съ глубокимъ чув-

ствомъ. Ангелика наклонилась къ нимъ,

положила правую руку на Гвидово а

ee !
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лѣвую на Ринальдово плечо ,—ежели вы

сдѣлались друзьями , сказала она съ

блестящими взорами , то я торже-

ствую лучшее время своей жизни !

,

Включите и меня въ союзъ вашь !

вскричалѣ приближаясь старыйПринцъ,

смотрѣвшій съ великимъ участіемъ

на все происходившее. Да будешъ онъ

успѣшенъ и да не затмитъ никогда

мрачная муча восходящаго теперь

для васъ солнца ! Дайпіе мнѣ поцѣло-

вать дорогую руку вашу , любезная

посланница мира! Вы разсѣяли мрачную

горесть, тяготившую мою душу! Это

мѣсто нѣкогда оросилось и моей кро

вью ; здѣсь сразился я съ благороднымъ

Монкадіемъ.. Я взираю на этотъ чу-

десный случай, какъ на мановеніе , свы-

ше возвѣщающее прощеніе всѣхъ обилъ,

какъ
на прекрасное предвѣщаніе для

' будущей жизни нашей .—А. вы , сказалъ

онъ обрат ясь къ Ринальду—вы благо-

родный человѣкъ , потому что Анге-
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Лика васъ любила
, вы не можете на

-----

насъ досадовапь, что мы похитили у

васъ этого ангела , который одинъ

могъ свершить столь благодѣтельное ,

священное дѣло. Я пакже прошу о

вашей дружбѣ ! будьте счасшливы ;

ищише между прекрасными дщерями

сей сопраны , и хотя не найдете віпо-

рой Ангелики, но конечно найдеше себѣ

достойную невѣсту. Хорпя несча-

стный, у коего море поглотило послѣд-

нюю надежду , въ первые минуты го-

респи устремляешь дикіе взоры на

волны , возразилъ Ринальдо , но вскорѣ

подымаетъ ихъ къ небу, и не обвиная

стихію, покоряется Высшей Волѣ . —

Могъ ли я остаться покойнымъ при

такой потерѣ ? Могъ ли не быть по-

трясень BO всемъ существѣ моемъ ,

видя себя такимъ образомъ оставлен-

наго? Никогда не забуду я сей поппери;

но я слишкомъ уважаю великость ду-

ши этой почтенной женщины, чтобы

не принять съ радостію прекрасный

даръ , предлагаемый вами .
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чительное.

Провожатые опять подошли, чтобы

отвести Гвидо къ каретѣ , а между

шѣмъ какъ приготовлялись къ отъ•

ѣзду, Ринальдо подошелъ къ Ангеликѣ

и сказалъ : Я не могу разетаться съ

вами не объяснившись о несчастномъ

вечерѣ ; вы бы можетъ быть сохра-

нили подозрѣніе для меня весьма му-

Потомъ разсказалъ онъ ,

какъ все произошло. Принцъ уже до-

рогою сообщилъ ей свои догадки, что

Геліодора вѣроятно увезена ошибкою,

а когда она сообщила ему подробнѣе

распоряженія и условія , шо онъ дока-

залъ ей Что Ринальдовы друзья дол•

жны были схватить Геліодору вмѣ.

сто Ангелики. Хопія многое остава-

лось еще необъясненнымъ , однако она

не могла не почувствовать шайной

радости, получа новыя причины почи-

тпать Ринальда невиннымъ и вѣрнымъ;

шеперь когда собственнымъ его повѣ.

сіпвованіемъ въ томъ увѣрилась , mo

глаза ея заблистали истиннымъ удо-

вольствіемъ.

,
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-

Ахъ ! сказала она ему, вы не знаете

сколь велико было мое мученіе въ тѣ

ужасныя минуты, когда я видѣла себя

оставленною и должна была почесть

васъ за низкаго человѣка. Когда ис-

пощенная природа повергла меня на

болѣзненный одръ , то возмущенное

воображеніе показывало мнѣ часто свѣ-

тлаго Ангела , прикасающагося слегка

перстомъ до страждущей груди моей .

Однажды мнѣ мечталось , что я стою

на колѣняхъ предъ лучезарнымъ Анге-

ломъ, - сладостная гармонія раздава-

лась вокругъ , онъ благосклонно под-

нялъ меня и осушилъ

Не смѣйтесь повѣствованію бреда мо-

его ; вы не можеше вообразить , сколь

облегченною и блаженною чувствовала

я себя въ сіи минуты.... Когда я

пришла въ чувство , то сердце мое

было спокойнѣе, и я могла утвердить-

ся въ намѣреніи исполнять свои дол-

Объ одномъ только прошу
-жности.-

глаза мои.

васъ неотступно , Ринальдо , не пред.
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принимайте никогда ничего , что мо-

тло бы возмутишь мое спокойствіе .

Вы сами видите сколь тонко и не-

прочно отношеніе мое къ Гвидо и

сколь легко можетъ нарушиться .

Еще одно прежде нежели мы раста-

немся! скажите вы не нашли еще ни-

1
какихъ слѣдовъ объ Геліодорѣ ? Соеди-

нише ваши розыски съ нашими , дабы

я могла приготовить пріятнѣйшій

жребій несчастной , столь жестоко

увлеченной въ мою учасшь. Я сильно

привязана къ любезной родственницѣ,

и очень желаю найши въ прекрасной

душѣ ея друга , который мнѣ, можетъ

бышь, будешъ нуженъ.

Во время сего разговора , Ринальдо

примѣшно ослабѣвалъ. Двукратная

сильная потеря крови , и различныя

душевныя волненія , испытанныя имъ

потомъ истоцили его силы. Сна-

чала почиталъ онъ рану свою столь

маловажною , что едва думалъ имѣть

,
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,

нужду въ помощи врача, но сей обья-

вилъ что она не такъ малозначуща’

a отъ напряженія продолжившегося

сраженія сдѣлалась
сомнительна.

Ангелика , видя усиливающіяся
его

страданія , настоятельно просила его

поберечь себя ; старый Принцъ при-

соединилъ свои просьбы къ ея, и пред-

ложилъ ему дождаться своего выздо-

ровленія въ этой странѣ, потому что

такимъ образомъ легче можно скрыть

поединокъ и избѣжать гласности она-

го . Онъ съ своимъ семейспвомъ хотѣлъ

также остаться еще нѣсколько време-

ни въ деревни ; а отсудствіе Риналь-

да тѣмъ скорѣе могло извиниться предъ

его знакомыми въ Неаполѣ, когда Фран-

цеско напомнилъ, что исключая его и

Антонія , никто не знаетъ о семѣ дѣлѣ,

а прочихъ подлинно обманули мни-

мымъ путешествіемъ
.

Они разстались. Ринальдо привсталъ

съ обломка скалы, на коемъ принуж•
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денъ былъ сѣсть , и прижалъ къ гу.

бамъ своимъ руку , поданную имъ Ан-

геликой.- Онъ остался одинъ съ сво-

ими друзьями , и глазами слѣдовалъ за

каретой, увозившей Ангелику, пока она

скрылась за горами. Потомъ друзья

проводили его въ деревню, находящую•

ся въ сей же долинѣ на скапѣ бога-

шаго виноградниками холма , которую

избрали для его пребыванія , по преле-

стному положенію ея. Здѣсь долженъ

онъ былъ остаться подѣ присмот-

ромъ лѣкаря , котораго друзья его хо-

шѣли досіпавишь изъ Кавы, пока выз-

доровѣемъ ; послѣ чего хотѣлъ онъ оп-

правиться съ Францеско для оть-

исканія Геліодоры . При склоненіи дня

Францеско и Антоніо поспѣшили воз-

врашишься въ Неаполь , дабы пред-

упредить всякое подозрѣніе, предоста-

вя друга своего уединенію и размыш-

леніямъ , кошорыя оно должно вну-

шить.
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День сей изобиловалъ предметами къ

--

-

онымъ, и едва остался онъ одинъ, какъ

вспомнилъ всѣ внезапныя "-явленія.

Ангелика на всегда расталась съ нимъ,

торжественно опреклась ошъ него.

Сія мысль наконецъ одна овладѣла его

душей , и хотя онъ уже давно опіка-

зался ошъ надежды принадлежать ей ,

но не могъ вспомнить безъ горести ,

ЧІПО она торжественно отреклась отъ

него !-Кто можетъ опредѣлить,сколь-

ко участія имѣла любовь , и сколько

тщеславіе въ сихъ размышленіяхъ ;

но мы должны отдать ему справед-

ливость, что душа его была исполне-

на уваженія къ Ангеликѣ , когда онъ

безпристрастно смотрѣлъ на нее , и

очень чувспвовалъ ея положеніе , что-

бы не укрѣпишься въ намѣреніи ни-

когда не предпринимать ничего что

бы могло поколебать спокойствіе сей

превосходной женщины.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ .

Послѣдніе лучи солнца , заходящаго

за лѣсистыя хребты горъ , играли на

спѣнѣ маленькой опрятной комнаты;

ослабѣвшій Ринальдо сидѣлъ въ Мяг-

кихъ креслахъ , и чрезъ нѣсколько ми•

нуць благодѣпельный сонъ сомкнулъ

вѣжди его. Когда онъ вскорѣ потомъ

проснулся , то дѣвушка нѣжнаго, прі-

ятнаго вида, стояла предъ нимъ . Она

Держала въ рукѣ свѣчу , и давно раз-

сматривала спящаго , удерживая дыха-

ніе и поднявъ палецъ , дабы отвратить

всякой шумъ . Не я васъ разбудила ,

сказала она съ участіемъ просыпавше-

муся ,
вы часто во снѣ хватались за

руку , видно она очень болишъ ? Ма-

1
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шушка велѣла спросить, не нужно ли

вамъ что нибудь? Кто твоя матушка?

спросилъ Ринальдо , пріятно удивлен-

ный симъ милымъ явленіемъ. Ну , да

вишь вы у нее живете! сказала дѣвуш-

ка. А я Гаетана. Матушка приказала,

чтобы я вамъ прислуживала, и я это

охопно исполняю. А ваша рана вѣрно

очень болишъ? Она наклонилась и пе-

чальпо искала отвѣта въ глазахъ Ри-

нальда.

Состояніе его въ самомъ дѣлѣ сдѣ•

лалось хуже ; сильная лихорадка при-

соединилась и лѣкарь , пришедшій на

другой день , опасался, что выздоров-

леніе будешь медленно. Но стараніе

его о больномъ, спокойствіе, коимъ сей

наслаждался и усердныя попеченія хо-

зяйки и ея прекрасной дочери , произ-

вели то что онъ черезъ нѣсколько

дней превозмогъ уже сильнѣйшую боль.

Участіе Гаетаны его очень трогало.

Лекарь при первомъ посѣщеніи ука-

霏
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залъ ей, какъ держать руку Ринальда

при перевязываніи ; въ послѣдствіи она

каждый разъ входила съ нимъ и брала

руку Ринальда , прежде нежели лѣкарь

успѣвалъ освѣдомиться о здоровьѣ боль-

наго.- Нѣсколько разъ въ день отво-

ряла она дверь , и ежели находила его

спящимъ , то удалялась на цыпочкахъ,

посмотрѣвъ на него съ улыбкою. А

ежели онъ не спалъ , то всегда умѣла

облегчить и развеселить его.

чахъ.

Однимъ утромъ, чувствуя себя лег-

че и въ веселомъ расположеніи , онъ

пожелалъ прогуляться , подошелъ къ

окну и взглянулъ на прелестную стра-

ну , улыбающуюся при утреннихъ лу.

Домъ его хозяйки былъ самый

верхній въ деревнѣ ; съ передней спо-

роны онаго видны были хорошо вы-

строенные домы , спускающіеся по опі•

логости въ долину ; позади дома воз•

вышались виноградные сады по горѣ ,

коей вершина увѣнчана густымъ лѣ.
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сомъ всегда зеленѣющихъ дубовъ. Подъ

самымъ окномъ увидѣлъ Ринальдо хо-

рошо расположенный садикъ ; при вхо-

дѣ онаго стояла Гаетана , она ,
взгля-

нувь на окно, увидѣла его и поспѣшно

удалилась. Вскорѣ потомъ вошла она

въ комнату и подала ему благоухаю-

щій мускапіный гіацинтъ . Это лучшій

изъ разцвѣпішихъ сегодня, сказала она,

а ежели мои цвѣты вамъ нравяьпея, то

я вамъ каждый день могу приносить

по одному. Посмотрите сколько ихъ на

грядахъ , я ихъ всѣ сама выростила.

А памъ подлѣ маленькой жесминной

бесѣдки Анемоны и ранункулы , здѣсь

прекрасныя нарциссы , а тамъ подлѣ

персиковаго деревца растушъ мои гіа-

цинты. Видите ли ? не въ лѣво , куда

вы смотрите-здѣсь , здѣсь въ право !—

Ринальдо не ошибался , но ей такъ

показалось ; она придвинулась ближе

положила свою руку на его руку, что-

бы указать по мѣсто. Пойдемъ въ

низѣ къ швоимъ цвѣшамъ, сказалъ онъ ,

1

,
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и дѣвушка кесело побѣжала впередъ.

Онъ хочешъ посмотрѣть мои цвѣшы,

машушка! сказала она матери, встрѣ-

шившейся имъ на порогѣ. Когда они

,
сошли въ низъ она разсказала ему

исторію каждаго деревца, каждой гряд-

ки ; невинность и участіе ея разсказа

удостовѣрили Ринальда , что юное серд-

це ея было привержено только къ род-

нымъ ея и къ цвѣтамъ; что она про-

ливала слезы только о засохшихъ ро•
•

зовыхъ кустахъ , а не объ обманутой

надеждѣ, что мало восхищалась о ис-

полнении желаніи инаго рода , Какъ

только объ успѣхѣ жесминной бесѣдки.

Сошедъ въ долину , онъ еще доЛГО

видѣлъ ее споящую у садоваго забора ,

и пробожающую его взорами, пока онъ

достигъ конца долины .—Тутъ взошелъ

онъ на возвышеніе и наслаждался вос-

хитительнымъ видомъ окрестностей

Кавы. Здѣсь же стоялъ онъ нѣсколько

едѣль тому назадъ, когда мученія люб-
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ви изгнали его изъ Неаполя , но сколь

различны были погда его чувства отъ

шѣхъ, съ коими теперь смотрѣлъ на

сію весело украшенную страну. Тогда

едва утихла буря, свирѣпствовавшая

въ немъ , и взоры на протекшіе дни

раздирали сердце его; шеперь разсмат-

риваетъ онъ прошедшее съ меланхо-

лическимъ спокойствіемъ ; въ настоя-

щемъ вкушаетъ радость и миръ , a

будущее золопится въ объяшіяхъ ут-

ренней зари.

Онъ возвратился другою дорогою , и

уже было не рано, когда пришелъ на

пригорокъ , возвышающійся за домомъ

его хозяйки, и радовался прохладѣ, ни

сходящей къ нему съ темныхъ вер-

шинъ. На прекраснѣйшемъ мѣстѣ, подъ

нависшими вѣтьвями нашелъ онъ ска-

мыю , которая ему шотчасъ напомни-

ла Гаетану. Когда онъ сходиль , по

узналъ ее въ саду , откуда она при-

стально смотрѣла на дорогу, по кото-
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рой онъ пошелъ . Онъ хотѣлъ застнать

ее тамъ нечаянно ; но она его вдругъ

замѣтила , и сь радостнымъ видомъ

полетѣла ему на встрѣчу черезъ ви-

ноградники . - Ахъ ! какой страхъ мы

за васъ претерпѣли , я и матушка.

Мы думали, что вы заблудились ; два

раза выходила я на ту дорогу , и когда

находила тамъ пастуховъ , то спра-

шивала ихъ объ васъ.—-Я былъ вверху

у твоей дерновой скамьи ; это видно

любимое мѣсто твое, Гаетана?—Что,

она и вамъ понравилась?— Очень, ош-

вѣчалъ Ринальдо ; я тотчасъ догадал-

ся, что никто кромѣ тебя не могъ ее

такъ хорошо помѣстить. —Ну, ежели

она вамъ понравилась то я это мѣ-

спо еще болѣе буду любить, и наса-

жу шамъ бесѣдку въ вашу памяшь.

,

Дни проходили для него непримѣт-

но въ наслажденіяхъ сей пріятной

природы и въ обхожденіи съ добрыми

-простодушными людьми, у коихъ онъ
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жилѣ . Его состояніе уже не препят

ствовало ему списывать красоты ,

представлявшіяся ему на каждомъ ша•

гу въ сей странѣ , и онъ даже не

очень желалъ полученія письма отпъ

Францеско , которое должно было его

опуда вызвать. Всякой разъ , когда

онъ возвращался, Гаетана ожидала его

съ нетерпѣніемъ ; только при немъ

казалась она веселою. Мать бранила

ее иногда , что она мѣшаетъ господи-

ну въ его прогулкахъ ; что она ему вѣр-

но въ ІПЯГОСТЬ. Ахъ нѣтъ, матуш.

опвѣчала она , ежели бы я ему

была въ тягость, шо онъ бы мнѣ это

ка ,

сказалъ.

Хотя бы скрылось отъ взоровъ Ри-

нальда , что въ сердцѣ дѣвушки начи-

насться любовь , которая съ каждымъ

днемъ усиливалась , то слѣдующее при-

ключеніе увѣрило бы его въ шомъ.

Это былъ воскресный день . Когда по .

слѣобѣденный жарь нѣсколько про•
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по-

шелъ , ΠΟ къ вечеру въ деревнѣ все

оживилось опять. Ринальдо увидѣлъ

множество дѣвушекъ и юношей, соб.

равшихся на пѣнисшой круговинѣ ;

шумная радость ихъ побудила его

сойти въ низь . Прибытіе его не

мѣшало веселящимся ; ласково покло-

нились ему дѣвушки ; онъ съ удоволь-

ствіемъ разсмапіриваль
разнообразіе

выраженія на многихъ пріяпныхъ ли-

цахъ; но, сказалъ онъ самъ себѣ , Газ-

шана , которую пщетно искалъ вь

толпѣ ихъ всѣхъ бы помрачила.,

Вскорѣ пошелъ онъ опять на приго-

рокъ , чтобы насладиться вечерней

прохладой на ея и своемъ любимомъ

мѣстѣ. Уже издали увидѣлъ онъ ee

сидящую на дерновой скамьѣ, и подхо-

дилъ тихонько , пока сталь за нею.

Онъ назвалъ
и она испугавшись

вскочила, уронивъ календарь , въ коемъ

со вниманіемъ перебирала листы.

Ты сидишь здѣсь въ уединеніи , а я

искаль тебя на мѣспѣ пляски ? Развѣ

ee ,
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шы не охотница до пляски ? Прежде

сего я ни одной не пропускала, отвѣ-

чала она , а теперь не знаю , что то

охота прошла. А вы любите смот •

рѣшь на нихъ?— Я бы охотно посмо-

трѣлъ какъ ты пляшешь; да что ты

тутъ ищешь въ календарѣ ? Она мол-

чала и улыбалась. Ежели вы не будете

надо мною смѣяпься , сказала она по-

молчавъ, то я вамъ скажу . Для меня

нѣмъ ничегонепріяшнѣе , какъ не знать,

какъ зовуть кого нибудь, знакомаго ;
a

васъ я знаю уже давно , и когда думаю

объ васъ , то должна все называть чу.

жестранцемъ . Я уже часто спрашива-

ла матушку: да скажи мнѣ, матушка!

какъ зовуть этого господина? Спроси

у него, говоришъ она. Я хотѣла это

сдѣлашь , какъ сегодня вздумала , что,

и такъ могу узнать ваше имя. Я

взяла сюда съ собою календарь, чтобы

объ этомъ хорошенько подумать. Я

хотѣла выбрать лучшее имя , ибо ду-

мала, онъ долженъ имѣпь прекрасное ...
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И ты нашла его , прервалъ онъ ? Она

поискала , и положила палецъ на имя

Ринальдо. Такъ васъ зовутъ , не прав-

да ли? Ты отгадала ! отвѣчалъ онь

въ изумленіи. Да какъ могла шы

отгадать?—Послушайте! я вамъ так-

же разскажу какъ Я попала на это

имя. Мѣсяца два пӀому назадъ , я была

съ матушкой на ярмаркѣ въ Кавѣ; мы

остановились передъ человѣкомъ , ко-

шорый къ органамъ припѣвалъ весьма

трогательную повѣсть о прекрасной

и добродѣтельной Принцессѣ , называе-

мой Армидою , и о молодомъ , прекра .

сномъ и храбромъ Рыцарѣ , по имени

Ринальдо. Онъ разсказалъ какъ Армида-

ша въ него влюбилась и увезла

какъ они оба прогуливались въ увесе-

лительныхъ садахъ Принцессы , и какъ

они очень ахъ очень любили другъ

друга , пока пришли два старые рыца-

ря и похитили прекраснаго Ринальда

у его Армиды , потому что завидовали

ихъ счасшію ; и бѣдная Армида нако-

-

его ,
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мала я,

—

нецъ пошла съ горя въ монастырь.

Гадкіе рыцари ! —за то у нихъ и име-

на пакіе грубыя , злыя , что я ихъ

никакъ не могла запомнить. А я съ

шѣхъ поръ все думала объ Ринальдѣ и

Армидѣ ; кого я очень полюблю , ду-

тому также должно назы-

ваться Ринальдомъ. Бѣдная Армида! за

по ужь она и была очень счастлива,

я думаю? Ты думаешь?— сказалъ Ри-

нальдо , не могшій удержать улыбки,

слыша какъ обошелся ярмоночный

пѣвецъ съ Тассовымъ повѣспвовані
емъ

—да знаешь ли ты , что эта Армида

была чародѣйка?—Чародѣйка? вскрича-

ла она сь удивленіемъ . Нѣтъ , подите!

Пьвець объ этомъ ничего не гово•

рилъ. Я даже думаю, что она сдѣла-

лась великой святою.- Право , право,

Гаешана ! въ Испоріи именно сказано

-чародѣйка .-Съ нами Богъ ! А я такъ

часто желала быть на ея мѣстѣ ; me-

перь я объ ней и думать не посмѣю.

За чѣмъ вы мнѣ это сказали ? я ее

"
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шакъ любила !—Нѣпъ, нѣтъ Гаетана!

возразиль онъ съ чувспвомъ , думай

о своей Армидѣ , желай себя на ея

мѣстѣ ! и будь счастливѣе , нежели

она была . - Ахъ ! сказала дѣвушка , я

часто думала , что должно быть же-

стоко, ежели любишь такъ несчастно,

и когда тотъ , за кого бы готовъ

тотчасъ иши • на смерть , насъ не

любашъ. -Любезная Гаетана ! вскри .

чалъ онъ , тронутый ея невинностью,

привлекъ ее , пакъ какъ она предъ нимъ

стояла ближе къ своей груди и по.

цѣловалъ свѣжія , юныя губы ея.

робко обняла станъ его руками, серд-

це ея билось , померкшіе глаза искали

взоровъ его. Помолчавъ , сказала она :

• ВЫ не шутя говорите , Что Я ваша

любезная Гаетана ? — Ринальдо опом-

нясь сказалъ : я къ пебѣ очень хорошо

Гаетана!
расположенъ ,

Они пошли

,

-

Она

домой , и еще не вышедъ изъ лѣсу дѣ-

вушка вдругъ оспановилась. Я еще

давича хотѣла васъ спросить : вить
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Ринальдо не былъ чародѣй? -Столь же

мало какъ твоя Армида ! отвѣчалъ

онъ улыбаясь. Я бы не хошѣла, что-

бы мнѣ это пришло на мысли , когда

буду думать объ васъ—когда васъ здѣсь

не будетъ.—Ахъ ! когда вы не будете

здѣсь!—Горесть овладѣла ею при сей

мысли , и она безмолвно возвратилась

съ нимъ домой.

Открышіе, сдѣланное имъ въ сердцѣ

дѣвушки , не мало безпокоило его , a

какъ онъ не могъ соотвѣтствовать

ей, то чувствовалъ обязанность тща-

тельно избѣгать , чтобы не питать

раждающейся страсти.— Но нѣтъ ни-

чего соблазнительнѣе паковаго on-

крыпія ; и не пипается ли уже страсть

присудствіемъ любезнаго ?

Въ слѣдующій вечеръ Гаепана при-

шла къ нему, и просила сойти съ нею

на нѣсколько минушъ къ дверямъ дома.

Когда онъ послѣдовалъ за нею, то она

Ч. II. *



74

• .. Онапоспѣшно побѣжала впередъ.

собрала нѣсколько подругъ. Какъ скоро

онъ выступилъ изъ дверей , то дѣвуш-

ки привѣтствовали его веселой па-

рантеллой. Гаетана отличалась передъ

всѣми. Ловкость и пріятность ея дви-

женій, правильность шаговъ, привлека-

тельныя положенія, въ коихъ являлась ,

поднимая тамбуринъ и ударяя ловко

рукой
- привлекали взоры Ринальда

только на нее. Онъ изъявилъ свое

стоявшей

чтобы

удовольст
віе

Матери ея ,

подлѣ него. я ве видывала ,

она такъ хорошо плясала , отвѣчала

мать, и не понимаю какъ она сегодня

такъ охотно на по согласилась За

годъ передъ симъ , когда былъ у насъ

дальній родственникъ изъ Молно , такъ

МЫ только просьбами могли ee къ

тому уговоришь . — Пляска кончилась,

всѣ дѣвушки подошли къ Ринальду и

подали ему по букету цвѣтовъ. А

моего вы до завтра подождеше, сказа-

ла Гаетана ; я не могла найти раз-
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цвѣвшаго Гіацинта.
GAR

Видно ты ихъ

также не полила какъ и другіе цвѣты ,

которые сего дня совсѣмъ поблекли ,

сказала мать. Ты нынѣ уже не такъ

заботишься о своихъ цвѣшахъ какъ

бывало! - Да баринъ не любишъ нар-

циссовъ и анемоновъ, а только гіацин-

ппы и розаны, а объ нихъ не можешь

сказать, матушка, чтобы я не радѣла!

На другой день Ринальдо поздно воз-

вратился ошъ прогулки своей ; Гаета-

на стояла въ дверяхъ, голова опусти.

лась на грудь , руки повисли въ низъ,

все ее существо казалось бышь въ из-

неможеніи ; она была такъ углублена

сама въ себя , что не прежде примѣ.

приближающагося , какъ

схватилъ ее руку. Чш съ тобою сдѣ.

лалось, Гаетана ? Она взглянула на

тила

-

онъ

него, глаза ел были полны слезъ. Къ

вамъ пришло письмо , сказала она пе-

чально, вѣрно васъ отсюда вызовутъ.

Она подала ему оное , и медленно по-
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слѣдовала за Ринальдомъ въ комнату.

Что дѣла по на-
Францеско писалъ ,

слѣдству дяди его непремѣнно тре

бують, чтобы онъ ѣхалъ въ Люцеру,

почему и проситъ друга своего , ос-

Іпаться въ теперешнемъ мѣстопребыва-

ніи , или отправиться въ его замокъ

при Басіентѣ , куда онъ черезъ три

недѣли прямо изъ Люцеры поѣдетъ.—

Первое предложеніе показалось ему

пріяпінѣе, нежели проводить время въ

уединенномъ замкѣ. Гаетана не своди-

ла съ него глазъ , а когда онъ поло-

жилъ - письмо, то съ живоспію вскри-

чала : Вы насъ осіпавляеше ? Вы хо

mumе насъ осіпавить? повторила она

медленнѣе , приближаясь къ нему

удерживая слезы. Письмо говорипгь ,

что я могу остаться , отвѣчалъ Ри-

нальдо. Переходъ опъ печали къ не•

ожиданной радости , лишилъ ее на вре-

мя способности говорить ; жизнь воз-

врапилась во всѣ члены ел . О какъ я

рада , воскликнула она съ воспоргомъ,

―

-

И
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Осіпаныпесь, ахъ останьтесь на всегда!

—Она захлопала въ ладоши и побѣжа-

ла вонѣ. Ринальдо слышалъ какъ она

объявляла сію новость матери своей

сь торопливой радостію. Любезная

дѣвушка тронула сердце его . Чистая,

невинная душа ! сказалъ онъ—я долженъ

тебя оставишь! Нѣпъ , продолжалѣ

онъ помолчавъ это не можетъ такъ,

,

остаться ! продолженіе моего пребы-

ванія здѣсь , пишаешъ въ дѣвушкѣ , на•

дежды, коихъ я не могу исполнить H

предаешъ ея свободное сердце пожира-

ющей страсти. Я удалюсь , пока еще

могу!-Теперь пробудилась только ея

чувствительность, а созрѣвъ, прикло-

нится сей распускающійся пріяшный

цвѣшокъ къ груди другаго счастли

ваго юноши. Склонность ея легко перей-

детъ къ другому, когда я удалюсь отъ

глазъ ея. Между тѣмъ какъ онъ раз»

мышлялъ какъ ему удалиться, не при-

чиня ей излишняго огорченія, прибли.

жилось Воскресеніе , Гас.панаГас.пана сказы .
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вала ему , что это день ея рожденія ,

и ей минешъ семнадцать лѣтъ. Онъ

хотѣлъ обрадовать ее подаркомъ ея

портреша. По счасшію имѣлъ онъ при

себѣ всѣ нужное къ пому, и на другое

утро, пока она была въ его комнатѣ ,

онъ замѣчалъ тонкія черты лица ея .

Молча стояла она у окна , и съ от-

кровенной радостью улыбалась , когда

онъ взглядывалъ на нее съ своей ра-

бошы.

Ринальдо рисовалъ скоро , и когда Гас-

шана въ воскресенье пришла къ нему,

то онъ подалъ ей маленькое изображе-

ніе . Онъ представилъ ее весьма схоже,

какъ она плясала тарантеллу. О какъ

это прекрасно , сказала она , разсмат-

ривая портретъ. —Потомъ продолжала

помолчавъ : но я стою тутъ одна, и

вы должны бы шутъ быть. Вишь вы

были тутъ же , какъ я плясала

Матушка и прочіе. Она,

нѣсколько , -пачала опять тихо улы-

,
И

помолчавъ
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1

баясь : я бы хотѣла , чтобы вы что

нибудь другое нарисовали , гдѣ были

Мы только двое . Прошедшее Воскре-

сенье-А! когда ты сидѣла на дерновой

скамьѣ съ календаремъ ? прервалъ онъ .

—Нѣпъ , не это, а когда вы меня въ

первый разъ обняли и поцѣловали , оп-

вѣчала она покраснѣвъ. О Боже мой !

это было такъ прекрасно ! . .. Но

нѣпъ , самаго лучшаго при томъ вы

не могли бы нарисовать . А что это

такое , Гаетана?—То, что я чувство-

вала ! Да развѣ вы не можете списать

самаго себя ? Какъ мнѣ бы хотѣлось

имѣшь вашъ портретъ! Когда вы ухо-

диме , то я нигдѣ мѣста не найду-а

ежели бы имѣла ваше изображеніе , то

пошла бы съ нимъ въ свою бесѣдку, и

смотрѣла бы на него , какъ гляжу на

васъ самихъ ; стала бы сказывать ему

все , что придетъ мнѣ въ голову! Вамъ

самимъ я не могу всего сказать ЧТО

чувствую, потому что у васъ иногда

такой строгой видъ , что слова зами-
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раютъ на губахъ . . О дайте мнѣ

вашъ портретъ ! Я принесу его пебѣ

по возвращеніи моемъ , Гаетана ! ска-

залъ онъ помолчавъ. —По возвращеніи?

спросила она съ устрашеннымъ ви-

домъ . Да , Гаепана ! я долженъ оста-

вить васъ на время. Одинъ изъ луч-

шихъ друзей моихъ пришелъ бы въ

величайшую опасность , ежели бы я

долѣе промедлилъ поспѣшипь къ нему

на помощь ; какъ скоро я ему уже не

буду нуженъ, шо вы меня опять уви-

дите. Она измѣнилась въ лицѣ. А ко-

гда вы отправляетесь ? спросила она

плачущимъ голосомъ. Завтра ! отвѣ-

чалъ Ринальдо . Завтра ? Уже завтра

сказала она , потупя печально голову.

О Боже , какъ я это перенесу!— Будь

покойна, Гаетана ! мы опять увидим-

ся.—О отнимите лучше всю надежду

у меня ! я очень знаю , что ежели вы

удалитесь , по я васъ уже никогда не

увижу! Она шатаясь вышла.

?
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колечко.

Когда Ринальдо хотѣлъ расчесться

сь хозяйкою, то она рѣшительно от-

казалась опъ всякой платы. Видя что

всѣ его усилія тщепіны , онъ далъ ей

Не откажись принять хоть

эту малость, любезная старушка! ска-

залъ онъ . Сохрани его для своей доче-

ри , пусть она наденетъ его въ день

своей свадьбы въ память мою. — Дво

вушка расіпетъ и приходитъ въ лѣша,

сыщи себѣ скорѣе добраго юношу въ

зятья , выбери честнѣйшаго во всей

деревни , во всей сопрань , чтобы ста-

рость пвоя успокоилась въ кругу лю-

безныхъ, дѣшей . Я принимаю сердеч-

ное участіе въ твоей дочери , повѣрь

мнѣ , бабушка ! не хорошо , ежели дѣ-

вушка слишкомъ долго Мешкаетъ въ

выборѣ жениха. Старуха отвѣчала ,

что она и сама часто думала о томъ,

и надѣется , что Гаетана согласится

выдти за родственника ея изъ Молно,

къ коему всегда была лучше располо•

жена и ласковѣе, нежели къ всѣмъ дру•
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гимъ; на сихъ дняхъ я иногда желала,

чтобы Гаетана была такъ располо•

жена къ сему родственнику какъ къ

вамъ. -Не безпокойся объ этомъ ! воз-

разилъ Ринальдо , теперь она ко мнѣ

привыкла ; это легко случается , да

легко опять и забывается. Онъ со-

вѣшювалъ ей уговорить сего родствен-

ника провести нѣсколько времени у

нее , тогда укрѣпится слабая склон-

ность , которая въ разлукѣ все болѣе

оелабѣваешь. Она рѣшилась послѣдо-

вать немедленно сему совѣту.

Ринальдо былъ на дорогѣ къ высоко-

му дубовому лѣсу , гдѣ вѣроятно нахо-

дилась Гаетана , какъ вдругъ остано•

вился. Куда ? сказалъ онъ самъ себѣ ,

куда ? ... Къ тому опасному мѣсту,

гдѣ уже однажды я открылъ чувства

свои ? Назадъ ! я не могу преодолѣть

чувствъ своихъ чтобы сердце оста-

лось нечувствительно, видя предъ со-

бою столько любезности и невинно-

9
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,

сти! Размышляя о соспояніи Гаетаны ,

онъ надѣялся ЧТО она скоро успоко-

ится. Ея склонность къ нему возра•

стала въ безнадежности , и потому

легко могла быть вытеснена любовію

къ юношѣ , котораго уже дѣтская

склонность ея отличала. Такъ какъ

онъ всегда старался усовершенство-

вать ея способноспи и возвысить бла-

городное расположеніе , то могъ надѣ-

яться , что кратковременное обраще-

ніе его съ нею будешъ не безъ дѣй-

ствія для ея образованія.

Гаепанѣ позволено было проводить

удаляющагося друга до конца долины,

и они оба шли безмолвно другъ возлѣ

друга во срешеніе восходящаго солнца.

Наконецъ Ринальдо; взявъ Гаетану подъ .

руку , прервалъ молчаніе и сказалъ :

Прекрати мучительную поску ! раз

станемся весело , безъ горести ! Какъ

могу я быть веселою, сказала она ши-

хо, вы уносите всю радость мою съ
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"

собою ! ... Вамъ конечно во мнѣ мало

нужды , я это чувствую ; вчера когда

я была одна тамъ на верху въ лѣсу

по мнѣ вдругъ пало на сердце , нѣтъ

ли у васъ невѣсты. Любезный Риналь-

до!—она его еще никогда такъ не на-

зывала--есіпь ли у васъ невѣста? спро-

сила она умоляющимъ голосомъ , опи-

раясь крѣпче на его руку и смотря

ему въ глаза . Вы мнѣ еще ничего не

сказывали о себѣ , а я бы вамъ Все

разсказала , что у меня на душѣ.

Изъ состраданія Ринальдо оставилъ ей

надежду свиданія , но дабы предъуго-

товишь ее къ приняшію чувспвъ , дол-

женствующихъ составить счаспіе

простой жизни ея , онъ думалъ , какъ

бы сдѣлашь сію надежду столь неопре-

дѣленною, чтобы она сама собою уни-

чтожилась; вопросъ Гаеппаны , казалось,

способствовалъ его намѣренію, и онъ

отвѣчалъ по краткомъ молчаніи : Не-

вѣсты у меня нѣпъ , милая моя , но

другъ , коему нужна помощь моя, какъ
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Я шебѣ сказывалъ , есть дѣвушка , за-

блудившаяся здѣсь на чужой сторонѣ.

—И вы ее любите ? прервала Гаетана.

—Кого бы не тронуло положеніе бѣд-

ной, оспавленной дѣвушки , блуждаю.

щей безъ друга , безъ путеводителя ?

Ты слишкомъ добра, любезная Гаетана,

чтобы удержать меня. опъ
меня опъ вспомо-

женія несчастной .—Нѣтъ , нѣтъ! ска-

зала она добродушно , вы должны ей

помочь ; а когда найдете ее , то при-

веди пе’къ намъ я раздѣлю съ нею

все что имѣю. Вы говорите, чт

она чужеземка ? видно вы ее привезли

изъ тѣхъ странъ, гдѣ живуть добрые

люди , о коихъ вы мнѣ разсказывали ?

Ринальдо сказалъ ей нѣчто о Геліодо-

рѣ, а дабы достигнуть своего намѣ-

ренія , также кое что о своемъ поло-

женіи , при чемъ однакоже остерегал-

ся , чтобы не помрачить сей чистой

души.

,

• ..

между сими разговорами дошли они
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до выбитой дороги, которою оканчи.

валась долина на восточной сторонѣ.

Гаетана остановилась и печально по-

смотрѣла на своего спутника. Со сле-

зами прошла еще нѣсколько шаговъ по

дорогѣ , пока она начала круто поды-

машься въ чащу лѣса ; тушъ она опять

остановилась, слезы стремительно по-

лились ; косы , искусно обвитыя вкругъ

головы , распустились , темные волосы

развевались около стройнаго стана ея.

Ринальдо обнялъ ее одною рукою , она ,

прислонивъ голову къ его плечу , про-

изнесла задыхающимся голосомъ : оя

,

не могу ! я не могу ! ... Не забудьте

меня только совсѣмъ не совсѣмъ !

Прощайте! любезный -любезный че-

ловѣкъ ! Онъ опустиль ее, и они раз-

стались. Медленно прошла Гаетана

нѣсколько шаговъ ; Ринальдо , будучи

крайне тронушъ ,смотрѣлъ ей въ слѣдъ.

Вдругъ она оглянулась , видимъ ero

стоящаго, стремится къ нему и при-

жимаешъ къ сильно біющейся груди.-
-
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О Боже ! восклицаетъ

скаются

она съ болѣз-

неннымъ выраженіемъ ; руки ея опу-

въ изнеможеніи ; она броса-

етъ еще слезящій взглядъ на него И

сходить колебаясь по темной тро-

пинкѣ.
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ГЛАВА ПЯТАЯ.

,

Кто былъ хоть однажды такъ сча-

стливъ что провелъ нѣсколько вре-

мени въ пріятномъ обществѣ , въ ко-

емъ возвышалось его существо , гдѣ

чувствамъ его предавалась юношеская

свѣжесть и новое дос поинство ; а во-

ображенію, припимающему столь лег-

ко низкіе виды , возвращалась чистота

и сила невинности ? Кто можепъ на-

слаждаться такимъ воспоминаніемъ ,

тотъ находитъ въ ономъ друга гото-

ваго усладить печальные часы , и онъ

часто приводипъ себѣ на память

мирное состояніе , въ коемъ оставилъ

сіе невинное общество.

Кто испыталъ cie, тотъ пойметъ
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расположеніе, въ коемъ находился Ри-

нальдо , смотря съ высоты на шихую

долину.-Ежели что нибудь было спо-

собно освободить душу его ,
коей яс-

ность часто помрачалась ,
коей непо-

споянная живость часто плѣнялась въ

прошедшія времена , то это было жи-

лище, съ коимъ теперь простился ; me-

перь уже чувствовалъ онъ въ себѣ уди-

випельную перемѣну , когда воображалъ

расположеніе духа , съ коимъ шуда при-

быль. Всеобщая веселость оживила его,

чувства его укропились , и всѣ заня-

тія ума шли поспѣшнѣе и свободнѣе.

—Съ сими чувствами ,

шескимъ духомъ въ сердцѣ, пошелъ онъ

исполненный бодрости и надежды во

срѣшеніе новой жизни.

Отдаленная цѣль его

съ симъ юно-

путешествія

былъ замокъ Францеска ; по какъ оный

туда еще не прибылъ , то Ринальдо

хотѣдъ бродить нѣсколько недѣль по

Аппенинскимъ горамъ ; а можешъ быть
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и зайти за своимъ другомъ въ Люцеру.

При семъ странствованіи онъ не слѣ.

довалъ назначенному направленію ; ми.

нутная прелесть располагала путемъ

его ; по суровыя , гигантскія громады

скалъ,топріятно изгибающіясядолины,

Удерживали его нѣсколько дней, иногда

собраніе простодушныхъ людей прив-

лекало его . Между многими изящными

опытами сдѣланными имъ въ Сихь

уединенныхъ мѣспахъ , мы упомянемъ

только объ одномъ , потому что онъ

сильно подѣйствовалъ на него , и воз-

высилъ расположеніе его.

,

,
Спранспвовавъ около недѣли на.

правиль путь къ Сѣверу , и , взобрав-

шись однажды по крутой тропинкѣ ,

прошелъ нѣсколько миль по лѣсистымъ

вершинамъ горъ и прибылъ къ мѣсіпу

дико- романтическаго вида. Вдругъ уви-

дѣлъ себя на краю глубокаго, темнаго

оврага , чрезъ который отважно бро-

шенъ былъ на противу лежащую , да-
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леко нависшую скалу , мость изъ дре-

Бесныхъ пней ; внизу шумѣла рѣка по

грознымъ стремнинамъ , и въ своем

стремленіи увлекала древніе пихшы,

перегибающіяся черезъ нее , въ шумя•

щую пучину свою. Ринальдо прошелъ

нѣсколько шаговъ вверхъ , и нашелъ

выгодное мѣсто , откуда увидѣль на

прошивулежащей скалѣ маленькое кру-

глое строеніе на опасномъ мѣстѣ, со-

ставлявшее прекрасный предметъ на

ландшафтъ. Тутъ солнце бросило въ

низъ нѣсколько лучей , кои , отражаясь

на влажной пыли водопада , возвышали

прелесть зрѣлища. Ринальдо , насла-

дясь довольно онымъ, старался пред-

ставить карандашемъ сіи величествен-

ные виды . Окончивъ чертежи , увидѣлъ

На другомъ концѣ моспӀа пожилаго че-

ловѣка , который уже давно смотрѣлъ

на него, прислонясь къ скалѣ. Онъ съ

дружественной важностью отвѣчалъ

на привѣтствіе Ринальда, и когда сей

послѣдній , перешедъ чрезъ мостѣ, по-

-
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дошелъ къ нему, то сказалъ , чпо мо•

жетъ показать ему еще мѣспо, опкуда

сія страна показывается,можешь быть,

столь же хорошо; но послѣдуйше преж-

въ мое близкое жилище,де за мною

примолвилъ онъ , я даже предложилъ бы

вамъ раздѣлипѣ оное со мною сію ночь,

ежели вамъ не нужно достигнуть преж-

де вечера какого назначеннаго мѣста.

Ринальдо принялъ его предложеніе съ

Прошедь между
признател

ьностію
.

крупыхъ утесистыхъ стѣнъ , дости-

гли они узкой тропинки , ведущей во-

кругъ горы внизъ. Вскорѣ открылся

видъ на улыбающуюся плодоносную

долину, окруженную со всѣхъ сторонъ

остроконечными горами , покрытыми

густой зеленью.

Небольшое число разбросанныхъ хи-

жинъ показывалось изъ-за живописныхъ

групповъ деревъ , между коими извивал•

ся прозрачный ручей , то перявшійся

въ кустарникѣ , то пробиравшійся по
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лугамъ, потомъ при маленькомъ паде-

ніи приводилъ въ движеніе мѣльницу,

стоявшую подъподъ нависшими скалами

и перегибающимися дубами. Тамъ рѣз-

вилось пасущееся стадо ; здѣсь отды-

хало другое на пѣнистомъ берегу ру-

чья, между тѣмъ какъ пастухи ожи-

БЛЯЛИ Окрестность просіпыми звуками

цампогны. Высокія, готическія коло-

КОЛЬНИ и ограда монастыря, показы-

вающіяся изъ-за древнихъ лѣсовъ , въ

дали на высопѣ , дѣлали величествен-

ную прошивуположность сему спокой-

ному зрѣлищу.

Они сошли къ опрятному жилищу

незнакомца , лежащему у подошвы горы

въ саду , и примыкавшему
съ правой

стороны къ померанцевой
рощѣ , по-

крывавшей одну сторону горы . При

входѣ ихъ прекрасный
осьмилѣшній

мальчикъ прибѣжалъ имъ на вспірѣчу ;

онъ схватилъ руку незнакомца ,

номъ, посмотрѣзъ
нѣсколько времени

по-
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на Ринальда , протянулъ и ему свою

рученьку.- По древнему гостепріимно-

му обычаю гостя укрѣпили пищею и

дали отдохнуть , прежде нежели хо-

зяинъ спросилъ, откуда онъ. Ринальдо

объявилъ о себѣ ; нравы ихъ сходсіпво-

вали. Вечеромъ вошедъ въ благоухаю-

щую бесѣдку сада , гдѣ ожидалъ ихъ

ужинъ изъ прохлаждающихъ плодовъ;

онъ уже чувствовалъ себя исполнен-

нымъ душевнымъ уваженіемъ къ хозя-

ину своему. - Каждое изъ значущихъ

словъ сего человѣка показывало ему об-

разованность его , и что онъ искушенъ

Н испытанъ многопрудною жизнію .

Разговоръ пресекся ,пресекся , и оба нѣсколько

минутъ безмолвно наслаждались видомъ

луною освѣщенной страны. Извините,

сказалъ Ринальдо, я думаю, что обще-

ство не довольно тѣмъ ЧТО ВЫ оп-

дыхаете ; мнѣ кажется , оно имѣетъ

еще требованіе на васъ?—Никакъ, воз-

разилъ онъ съ спокойною улыбкою, на-

противъ ежели считать требованія ,

,
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шно я бы имѣлъ нѣкопорыя на обще-

сиво.

шены.

Но счеты наши уже давно рѣ-

.. •

,

ва-

Я понимаю вашъ вопроша-

ющій взглядъ, продолжалъ онъ помол-

чавъ и схвативъ руку Ринальда

шему доброму духу , вашей въ дѣятель-

ности увеселяющейся душѣ не свой-

спвенна такая спокойная покорность?

Это должно быть шакъ ! Юноша не

долженъ устрашиться когда услы•

шипъ какіе горестные опыты иной

сдѣлалъ въ жизни ; ежелибы я повѣ-

спвовалъ о своихъ , то бы повторялъ

безпрестанно : ежели тебя ожидаютъ

еще жесточайшіе уроки, то, не взирая

на то, продолжай свое поприще, юнө-

ша!—И онъ это сдѣлаешъ! Насъ всѣхъ

влечепъ сильное побужденіе къ обще-

ственной жизни, побужденіе помѣщен

ное въ груди нашей въ залогъ распро-

страненія образованія ; ибо силы воз-

растаютъ только по мѣрѣ употреб-

ленія, и упражненіе происходить отъ

сопротивленія, а общественная жизнь
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прошивупосіпавляешъ сопротивленіе!...

Ho шамъ гдѣ бодрость духа была столь

часто угасаема, гдѣ охота споль часто

ушомлялась уничтоженіемъ свойствен-

наго намъ круга дѣятельности , гдѣ

взоры повсюду вспрѣчаютъ разрушен-

ныя дѣла , разрушенныя надежды , a

сердце , можешъ быть, должно еще го-

ревать объ обманутомъ любезномъ

желаніи-тамъ по истинѣ счепъ кон-

ченъ , и оставленный несчастливецъ

можетъ удалиться чтобы спасти

спокойствіе свое.

,

Ри-

Онъ замолчалъ. Подъ конецъ голосъ

его былъ стесненъ ; гореспіныя воспо-

миванія, казалось, представились душѣ

его ; черные глаза его блистали.

нальдо былъ шакъ сильно пораженъ ,

такъ глубоко тронутъ, что прижалъ

въ безмолвій руку его къ своей груди .

Пойдемше! сказалъ незнакомецъ , и по-

вель его чрезѣ померанцевую роцу на

тропинку, оплого ведущую вверхъ .

-
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1

Прохладная мѣсячная ночь становилась

яснѣе , а дремлющая окрестность без-

молвнѣе. Они взошли на верхъ и очу-

тились передъ круглымъ строеніемъ ,

которое Ринальдо видѣлъ днемъ на

умесь. При входѣПри входѣ во внутренность

онаго , составлявшую простую залу,

сумракъ окружилъ ихъ . Въ срединѣ ,

на черной мраморной пирамидѣ мѣсяч-

ный лучь освѣтилъ слова: И я былъ въ

Аркадіи !

,

Незнакомецъ отворилъ дверь противъ

входа , и дикій ландшафтъ ПОЛИКО

понравившійся Ринальду, съ этого мѣ-

сма и въ семъ торжественномъ освѣ-

щеніи, дѣлалъ величественное впечапт-

лѣніе .

Незнакомецъ подвелъ Ринальдо къ

пирамидѣ , дабы онъ почувствовал
ъ

дѣйствіе противуполо
жности

, кото-

рую представлялъ взоръ на дикую пу

стыню и видъ пропивулежа
щей

пре-

Ч. П.
5
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1

стливъ. -

9

*

мнѣ ,

лестной долины.—Ринальдо , указывая

на надпись сказалъ : я не знаю , гдѣ

бы сіи слова могли быть помѣщены

на лучшемъ мѣстѣ! Кто можетъ пов-

шорять себѣ сіи слова, тотъ никогда

не можетъ быть совершенно несча-

. Вы правы, отвѣчалъ незна-

комецѣ , хотя быхотя бы онъ , подобно мнѣ

былъ шамъ только единую минуту ,

воспоминаніе сіе его никогда не оспа-

вимъ. Въ продолженіи четырнацати

лѣтъ , кои живу я здѣсь , я провелъ

въ семъ уединенномъ храмѣ важнѣйшіе

часы , перенося себя мысленно вь то

время , когда мгновенный солнечный

лучь освяпилъ жизнь мою .—Моя исто-

рія не необыкновенна началъ онъ ,

между пѣмъ какъ они сѣли передъ

входомъ—я началъ свое поприще воен .

ной службой, попалъ ко двору, счастіе

благопріятствовало мнѣ, я скоро воз-

высился и былъ въ такомъ положеніи,

что могъ употреблять свои силы на-

илучшимъ образомъ , какъ меня вдругъ
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свергли, уничтожили происками. Ка-

залось , что враждебная судьба воз

стала пропивъ моего семейства.—Лю-

бовь довершила мои спраданія . Къ

симъ-то скоро утраченнымъ, блажен.

4

нымъ часамъ, кои доставила мнѣ лю•

бовь сія ,къ нимъ относится надпись сія.

Съ малымъ имуществомъ, спасеннымъ

мною отъ бури , поспѣшилъ я въ сіе

уединеніе и купилъ небольшое владѣніе,

которое вы здѣсь видите. Духъ мой

былъ разстроснъ ; много времени про-

шло пока я могъ стяжать себѣ спо-

койствіе ; но я сдѣлался счастливъ ;

вся прошедшая жизнь предана забве-

нію, и является мнѣ какъ поучитель-

ное сновидѣніе. Любезный молодой

человѣкъ ! желаю, чтобы вы достигли

сей же цѣли , не испыпавъ толикаго

множества жестокихъ испытаній

Говорятъ : нужда научаетъ молиться ,

я бы перемѣнилъ пакъ : жизнь науча-

ешъ молиться ! Ежели молиться зна-

Чипъ собраться съ мыслями , уеди.

---

-
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ниться въ самаго себя и бороться ,

чтобы не потерять самаго себя—то

весьма справедлива !
сія пословица -

Ежели для васъ что нибудь важно, то

Эшо сіе собраніе мыслей , сей свобод-

ный, спокойный взоръ въ изгибы серд-

ца своего.

же-Ринальдо чувствовалъ сильное

ланіе соотвѣтствовать довѣренности

сего человѣка и сообщить ему глав-

нѣйшее изъ своихъ приключеній. Не-

знакомець слушалъ съ великимъ уча-

стіемъ , а когда онъ кончилъ, по ска-

залъ : Спокойствіе , съ коимъ вы раз•

сказываете , доказываетъ , что вы осво•

бодились отъ страсти и получили до-

вольно хладнокровія чтобы восполь-

зоваться своими опышами для будущей

и можете судить сами себя

строго , ежели нужно. Я не стану

уговаривать юношу: Остерегайся стра-

сти! ибо безразсудно говорить морю :

Остерегайся бури!— Но я скажу юно-

шѣ : Сохрани себя въ страсти !

ЖИЗНИ ,

,
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По возвращеніи ихъ въ домъ , маль-

чикъ еще не спалъ , онъ бросился къ

незнакомцу и вскричалъ радостно :

Воъ ты опять здѣсь, а я думалъ, что

сей чужестранецъ шебя увелъ съ собою!—

Послѣ хозяинъ сказалъ Ринальду : Это

сынъ бѣдныхъ пастуховъ , я взялъ его

къ себѣ по второму году , потому что

мнѣ самому отказано въ столь драго-

цѣнномъ сокровищѣ. Какъ бы не со-

ставляло воображеніе картину буду-

щей счастливой жизни, но дѣпи- на-

ши дѣши составляютъ оживляющія

лица въ ней !

Ринальдо хотѣлъ на слѣдующее утро

продолжать путь ; онъ долженъ былъ

спѣшить , чтобы застать еще своего

друга въ Люцерѣ; но незнакомецъ при-

влекалъ его такъ къ себѣ , что онъ

съ часу на часъ откладывалъ разлуку.

Наконецъ, когда сильный дневной жаръ

прошель , то онъ разстпался съ симъ

благороднымъ человѣкомъ . —Я никогда
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сказалъ

не забуду проведенныхъ съ вами минутъ,

онъ ему ; слова ваши пребу.

душъ впечатленными въ душѣ моей!

Кто шакъ бѣденъ , возразилъ незна-

комецъ , чтобъ не могъ дашь добраго

слова или испытаннаго правила на до-

рогу другу своему въ продолжительное

странствіе ? Прощайте любезный ,

твердый юноша ! и ежели вы будете

думать обо мнѣ столько , сколько я

принимаю участія въ васт про мы

видѣлись не въ послѣдній разъ. Онъ

поцѣловалъ Ринальда въ чело , и рас-

троганный сказалъ еще разъ : прощай.

mie !

,

Ринальдова дорога лежала подъ го-

рою , на вершинѣ коей находился мо-

настырь. Насладившись нѣсколько ми-

нуть романтическимъ видомъ, онъ по-

шелъ въ задумчивоспи далѣе, и, углуб-

ляясь все болѣе въ густоту лѣса, скоро

замѣтилъ , что заблудился. Онъ симъ
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не очень тревожился , ибо зналѣ , что

не можетъ далеко удалиться отъ мо-

настыря. Тщетно искалъ онъ про-

Пинки , тщетно прислушивался не
,

человѣческаго голосауслышимъ ли

пока отдаленный звонъ

правиль шаги его.

колокола на•

Уже смерклось ,
когда онъ до-

}

стигъ ограды монастырскаго сада.

Пріямныя благоуханія наполняли ве-

черній воздухъ ; нѣжный женскій го-

лосъ , знакомый сокровеннѣйшимъ чув-

співамъ его , прервалъ торжественную

мишину.

Оставя брегъ отчизны драгоцѣнной,

Гдѣ юность дней моихъ шакъ весело текла,—

Я сиропа въ чужбинѣ отдаленной

Меня судьба на горе обрекла !

Гдѣ жь свѣтлый лучь для взора мнѣ

искать,

Который бы возмогъ мракъ скорби

разогна
ть

?
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Бывъ счастлива всегда , въ кругу для сердца

милыхъ

Не знала я заботъ съ спокойною душой ;

Теперь одна въ мечтаніяхъ унылыхъ

И сердце тяготитъ ужасною тоской !

Невѣдомая грусть и тайное желанье

Скрываютъ грудь мою на вѣкъ безъ

упованья.

Послѣдовало молчаніе . Это она! воз-

вѣстило предчувствіе въ сердце Ри

нальда , и онъ запѣлъ на попъ же го-

лось :

Отъ взоровъ изгнанъ бывъ твоихъ

На вѣкъ лишень я спалъ покою ,

И цѣпь страданій всѣхъ моихъ

Расторгнется одной побою.

g

Къ молчанью сердце осужденно

Любовь пинаетъ безнадежно.

Между тѣмъ какъ Ринальдо опаѣ-

чаль , звуки люшни , сопровождавшей

пѣніе, удалились ; онъ пошелъ

-

внизъ

вдоль стѣны , и вскорѣ пріятные звуки

достигли ушей его :
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Хотя надежда мнѣ шептала ,

Чтобъ чувствъ предъ нею не скрывать ,

Награды сладкой обѣщала...

Но исполненья не видать !

Съ душевнымъ выраженіемъ ошвѣ-

чалъ Ринальдо :

Одно лишь слово устъ твоихъ

Подать мнѣ можетъ утѣшенье !

И счастливыхъ часовъ моихъ

Пойдетъ на встрѣчу наслажденье!

Произнеси мнѣ сладкій звукъ ,

Чтобъ жизнь весельемъ освѣпилась ,

Избавь меня отъ тяжкихъ мукъ

Доколѣ юность не затмилась ! .
•

Пѣвица умолкла . О это она! это она!

сказалъ Ринальдо громкимъ голосомъ .

Она поспѣшно ударила нѣсколько акор•

довъ , и онъ , наклонясь къ стѣнѣ , съ

живостію воскликнулъ : Геліодора !
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КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ.

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

Это точно была она. Ея грудь воз-

дымалась свободнѣе и скорѣе, когда она

узнала голось Ринальда ; душа ея раз-

веселилась надеждою, что онъ избавипъ

ее отъ тягостнаго положенія , въ кое

она была вовлечена сЂ тѣхъ поръ ,

какъ мы ее оставили въ суровомъ жи-

лищѣ Эгидія.

Слышанное ею пѣніе возбудило въ

ней важныя размышленія, и она еще

долго пробыла на скалѣ ; взирала въ

низъ на объятую ночнымъ мракомъ

1
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глубину, и тихо повторяла печальные

звуки.—Уже ли такова жизнь, ожидаю-

щая меня ? Не уже ли многоиспытан-

ному человѣку , въ концѣ продолжи.

тельнаго, мрачнаго пуши его, не встрѣ.

мится ни одно пріяпное воспоми-

наніе, могущее укротить жалобы его?

И чья глава, хоть разъ сокрылась

Подъ темной мантіей твоей,

Того-жизнь-въ муку обратилась.

Или ты и меня посвятило, грозное

божество!—Ты также не была счаст-

лива матушка ! батюшка !
вечеръ

пвоей жизни также непріяшенъ !

Можетъ быть вы теперь оба взирае

me съ высотны на оставленное дитя

ваше—ибо я чувствую, батюшка, что

ты уже доспавилъ мой поцѣлуй ма

тушкѣ. Доставь ей и слезы , пролива-

емыя мною предъ ея изображеніемъ! ...

Вы ли это тамъ на яркой звѣздѣ ,

которая теперь свѣтишъ надо мною

4
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во мракѣ ? Она замолчала ; блестящіе

взоры ея были устремлены на звѣзду;

она горестно улыбалась и потомъ во-

скликнула : Взирайте всегда на остав-

ленное дитя ваше; никогда не сдѣлает-

ся оно недостойно васъ !

Мракъ болѣе и болѣе сгущался и

принудилъ Геліодору сойти. Отдох-

нувъ около часа подлѣ спящей спуш-

ницы своей , шумъ встревожилъ ее ,

это былъ Эгидіо , пришедшій разбу-

дишь ее . Когда она съ Агапюю сошла,

По все уже было въ движеніи , и му-

щины потчасъ пустились въ путь.

Эгидіо съ женщинами находился

срединѣ братій , изъ коихъ каждый несъ

Факелъ. Черезъ темную утесистую

долину , на краю крупой пропаспи ,

дорога шла къ лѣсу ; у его рубежа о-

становилось шестпвіе. Эгидіо безмолв-

но посмотрѣлъ на своихъ друзей; они

тѣснились къ нему , онъ обнялъ каж-

съ чувствомъ. Сохра-даго изъ нихъ съ чувспвомъ.

въ
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ните меня въ вашей памяти , ежели

cie объяпне было послѣднее! - Братія

пустились въ обратный пушѣ, а Эги•

діо съ своими спутницами пошелъ

далѣе въ темной лѣсъ , гдѣ они по

нѣкоторомъ времени сѣли , чтобы до-

ждаться дня . Эгидіо безмолвствоваль,

а Геліодора, для которой онъ со вче-

рашняго дня сдѣлался еще почтеннѣе,

уважала также печаль его. Когда они

опять встали , то онъ сказалъ,, что

не прямой дорогой пойдетъ въ Неа-

поль, а направится къ сѣверу, гдѣ мѣ-

нѣе опасности . Онъ избралъ для себя

одежду, соотвѣтствующую Геліодори-

ной, и которая придавала болѣе согла-

сія и правдоподобія ихъ обществую

Исключая нѣсколькихъ подозритель-

ныхъ людей , встрѣчавшихся имъ

порознь , и которые довольствовались

разсматриваніемъ чужеземцевъ, ничто

не возмущало ихъ пути , пока , послѣ

нѣсколькихъ часовъ ходьбы , увидѣлн

полпу людей, коихъ дикій видъ устра-
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шилъ Геліодору. Они сидѣли подъ раз .

вѣсистой шѣнію дуба , около пошуха-

ющаго огня. Нѣкоторые хошѣли вско-

чить, когда Эгидіо безбоязненно подо •

шелъ и спросилъ о дорогѣ. Сыграйте

намъ прежде что нибудь, сказалъ одинъ

изъ нихъ , подавая ему флягу съ ви•

номъ .—Между тѣмъ какъ Геліодора и

Эгидіо исполняли просьбу его, послѣд-

ній замѣтилъ , чипо одинъ изъ сихъ

людей его внимательно раземапіривалъ

и указывалъ его также своему сосѣду.

Эгидіо сдѣлался безпокоенъ, и когда

потъ спросилъ объ отечествѣ ихъ ,

то онъ отвѣчалъ притворнымъ выго-

воромъ , чпо они идутъ изъ Отранта ,

куда не за долго прибыли на Леванш.

скомъ кораблѣ . —Когда они опять пу-

спились въ путь , то онъ сказалъ Ге-

ліодорѣ : я долженъ всего опасаться отъ

сихъ людей , ежели буду узнанъ.

Они поспѣшно продолжали путь

свой , пока наступленіе вечера заста-
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вило ихъ остановиться въ селеніи , не

далеко отъ дороги отспоящемъ. Сель-

скій праздникъ привлекъ множество

народу въ практиръ ; съ радостными

восклицаніями привѣпствовали нашихъ

путешественниковъ ; ихъ присоедине-

ніе оживило слабый хоръ органа и

разстроенной мандолины . Уже было

поздно; Эгидіо показалось , что въ тол-

пѣ поселянъ , любопытно mѣснящихся

вокругъ чужсземныхъ особъ , онъ опять

видимъ тѣхъ двухъ человѣкъ коихъ

внимательное разсматриваніе его уже

прежде безпокоило. Онъ сообщилъ

Геліодорѣ свои опасенія , когда они о-

стались одни въ пустой комнатѣ, ко-

торую имъ отвели по окончаніи праз-

дника. Она думала , что только его

разстроенное воображеніе и печальное

расположеніе духа , показывали ему сіи

2

опасности; она доказывала, сколь мало

вѣроятно , чтобы его могли узнать

переодѣтымъ. Ея предспавленія не

могли совершенно разсѣять его без-
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покойства , которое умножалось види-

мымъ страхомъ Ағашы.-Геліодора изъ-

искивала все , что могло развеселить

его, и мало по малу удалось ей произ-

вестпи тихую улыбку на пасмурномъ

челѣ его. Она запѣла сію успокоиваю-

щую пѣєнь :

Зачѣмъ намъ мрачный взоръ вперять

На хладныя могилы ,

И за собою представлять

Развалины унылы ?.

Надъ нами жизнь еще цвѣшемъ ,

А памъ всё скрыто мглою ;

Души паренія шамъ нѣпъ ,

Она полна тоскою !

Когда громъ бури насъ минетъ,

Взоръ встрѣтишъ жизни сладость ,

Тогда какъ свѣплый хороводъ

Предъ нами вьёшся радость.

Спокойну пристань мы найдемъ ,

Страданья прекратятся;

Съ любовью новой житпь начнемъ,

Дни счастьемъ озлатятся !
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Кто посылаетъ тебя ко мнѣ ? BG-

скликнулъ онъ , когда она замолчала .

Какой добрый духъ вѣщаешъ мнѣ шво•

ими сладостными словами? О ежели бы

шы могла быть всегда при мнѣ , ры

бы облегчала скорбную грудь , закли-

нала бы злые `часы!-Онъ схватилъ ея

руку, прояснившійся взоръ съ удоволь-

спвіемъ покоился на прелестномъ ли-

цѣ расіґроганной дѣвушки. Счастливъ ,

кто можетъ упѣшаться твоею юно-

спью ! счастливо материнское сердце ,

пекшееся о тебѣ съ любовію!... Видъ

швой возбуждаетъ во мнѣ пріятныя

воспоминанія, Я не всегда былъ такъ

оставленъ и одинокъ—ахъ ! и я имѣлъ

дѣтей любезныхъ, цвѣтущихъ дѣтей !

-Слеза бросила его рѣеницу, онъ скло-

нилъ голову. Растроганная Геліодора

прижала губы свои къ трепещущей

рукѣ его.—Они сокрушены бурею, про-

должалъ онъ, а я, старое засохшее дре-

во, изгибаюсь еще вздыхая подъ ся

ударами!-Такъ стояла нѣкогда и моя
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дочь предо мною ; я смотрѣлъ въ ся

забывалъ про-выразительные глаза ,

шедшія страданія , и отъ нее надѣял-

ся счастливой будущности.
· ·

Раздался глухой шумъ ; они въ изум-

леніи прислушиваются , какъ вдругъ

дверь выламываютъ. Солдаты броса-

ются въ комнату и окружающъ Эги-

дія и спушницъ его. Почтенный стра-

Далець , сильно потрясенный , стоялъ

съ отчаяніемъ въ подъятыхъ вверхъ

взорахъ , и горестно вскричалъ : О я

знаю твою злобу , враждебная судьба!—

Геліодора съ участіемъ схватила его

руку ; Агапа бросилась на колѣна и

молилась . Начальствующій
воинами

приказалъ вывести плѣнныхъ. Кареты

стояли въ готовности , чтобы отвез-

ши ихъ въ ближайшій городѣ; въ одной

сидѣлъ Эгидіо, окруженный своею стра-

жею , въ другой Геліодора съ Агатой .

Подозрѣніе Эгидія было основапель-
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но. Томъ разбойникъ , кошорый его

столь внимательно разсматривалъ , въ

самомъ дѣлѣ узналъ его въ переодѣя-

ніи его. Едва путешественники уда-

лились какъ онь сообщилъ товари.

щамъ открышіе свое , и всѣ , радуясь

счастливому случаю , рѣшились уго-

товить неминуемую погибель предво-

дителю ненавистнаго союза. Они зна-

ли , чпо лазутчики начальства съ

нѣкотораго времени строго присмат-

ривали за друзьями Эгидія; ибо, не взи-

рая на похвальную молву , имѣли еще

подозрѣніе на нихъ , знавъ изъ опыта

обыкновенную уловку разбойниковъ

присоединиться къ путешествующимъ

подъ видомъ охраняющихъ спушниковъ;

а думали только, что сіи производятъ

свое дѣло хитрѣе и скрышнѣе. Они

сами разсѣвали спранныя повѣсти

между поселянами , дабы умножить сіи

подозрѣнія. Двое изъ нихъ послѣдо-

вали издали за Эгидіомь , и вскорѣ

послѣ него прибыли къ трактиру.

.
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Они спѣшили устроить взятіе его подъ

стражу, а попомъ послѣдовали за нимъ,

чтобы подтвердить свой доносъ въ

Судѣ.

,

Не бывъ еще допрошаемъ, Эгидіо

признался , что онъ глава общества

соединившегося для общей безопасно-

сти, и усильно просилъ, чтобы толь-

ко освободили женщинъ , невинно раз-

дѣляющихъ судьбу его.—Чего хотите

вы отъ этого человѣка ? сказала Ге-

ліодора, оставшись одна предъ судья-

ми . Великодушіе и несчастіе дѣлаютъ

его равно почтеннымъ.
Нѣтъ , онъ

превыше всякаго подозрѣнія , и право-

судіе можетъ только опредѣлить ему

гражданскій вѣнецъ . Мнѣ самой ка-

зался онъ подозрительнымъ, когда слу-

-

"чай привелъ меня къ нему ; но онь

такъ хорошо разрѣшилъ мои сомнѣнія,

что я обязана здѣсь и повсюду гром-

ко говорипь въ его пользу. Тушъ

разсказала она, что видѣла и слышала

―
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,

о союзѣ Эгидія. Участіе и жаръ съ

КОИМИ она говорила , возвысили нѣж-

ный румянецъ щекъ ея, и такъ умно-

жили прелеспи ея , что судьямъ въ

коихъ жилахъ пекла бы юношеская

кровь , и менѣе доброе дѣло показалось

бы справедливымъ. Но эти сохранили

достоинство лѣпъ своихъ , смотрѣли

Іполько на мертвый уставъ , а не въ

одушевленные глаза Геліодоры . Сколь-

ко не доказывало ея повѣспвованіе соб-

сіпвенную невинность ея , сколько не

обнаруживало каждое слово чистый ,

безпорочный нравъ ея , и хопя доно-

щики не говорили ничего ЧТО МОогло

бы обвинить ее , но сообщество Эги-

дія казалосьслишкомъ подозрительнымъ,

чтобы освободить ее тотчасъ . Полъ

ея и торжествующая сила прелеспи

возмогли полько то, что ее не посла-

ли в обыкновенное мѣсшој заточенія ,

а рѣшили поручить ее и Ага у подъ

присмотръ въ сосѣдственный женскій

монастырь.—Когда повели ее изъ су-

.

"
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дебной палаты , то она увидѣла Эги-

дія , сидящаго подъ портикомъ , окру.

женнаго стражею. Сѣдые кудри тре-

петали около подпираемой рукою го-

ловы его , взоры были устремлены въ

землю. Эгидіо ! сказала Геліодора при-

ближаясь шакъ ли мы должны раз-

Спаться ? Онъ горесіпно посмотрѣлъ

на нее. О ! предчувствіе, что прибли-

женіе мое опасно, было весьма основа-

тельно! И тебя, добрая дѣвушка, тебя

долженъ я вовлечь въ свою участь!

Между тѣмъ , какъ она старалась раз-

сѣять его опасенія подошелъ членъ

судилища , коему было поручено до

Ставить ee съ спутницей въ мона.

сіпырь. Слезы Геліодоры упали на ру-

ку Эгидія; пронутый до глубины ду-

ши , поцѣловалъ онъ ее въ лобъ.

Уже нѣсколько недѣль провела она

въ семъ мирномъ жилищѣ , когда Ри-

нальдо прибылъ въ mу спірану. До

вѣренность ,
которую она внушила
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Игуменьѣ и всѣмъ монахинямъ, столько

ослабило строгій надзоръ , чпо плен-

ницѣ оставляли всю свободу ; и уже въ

первые часы ея пребыванія съ ними, вся-

кій спрахъ и подозрѣніе были изгна-

ны соучасıпіемъ о невинномъ стра-

даніи дѣвушки.

ВЪ Первые дни пребыванія ея тутъ,она

проводила цѣлыя ночи безъ сна , въ уеди-

ненной кельи, стояла у узкаго решепі-

чаго окна , позволявшаго ей наслаж-

Даться только малою часпію яснаго

неба, и размышляла о новомъ положе-

ніи , въ коемъ находилась . Хотя, при

сознаніи своей невинности , она ничего

не страшилась ; но сколько времени

еще плѣнь могъ ей препятствовать

спѣшить туда,куда долгъ и склонность

ее призывали? Въ каждое размышле•

ніе , въ каждый взоръ въ будущность,

дѣлаемые ею, невольно вмѣшивался об-

разъ Ринальда.

-

Какъ нашель онъ Ан-

гелику ? Можетъ быпь она съ пого
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несчастнаго вечера

-

-
скрывалась онъ

ее опять нашелъ , и счасіпіе ихъ свер-

шилось? Голова ея склонялась на грудь,

взорь помрачался , и вздохъ умиралъ

на устахъ , когда она повторяла себѣ

сіи вопросы. Сія неизвѣспность ли-

шала ее всей надежды содѣйствовать

къ освобожденію Эгидія и къ собствен-

ному своему , и умножала горесть объ

отцѣ. Къ кому прибѣгнуть ей, ежели

не найдешъ Ангелики и Ринальда? Какъ

можешь Принцъ Бонари споспѣшество-

вашь ея освобожденію, ежели та, ко-

порая давала ей право на его покро-

вительство, сдѣлалась предметомъ не-

нависти его семейства ?

Однажды ,прогуливаясь по шѣнистымъ

аллеямъ монастырскаго сада , погру-

женная въ сіи заботы , нашла она

свою печальную спутницу въ уединен-

ной бесѣдкѣ .— И тебя, сказала Гелід-

дора, послѣ безмолвнаго сожалѣнія , и

тебя огорчаетъ наше несчастіе ! Ты

.
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-

-

сердишься на меня, Агата?—Ахь! суда-

рыня , я готова еще хуже этого пе-

реносить для васъ ; но меня огорчаетъ

только то , чп хопіятъ помрачить

мое доброе имя, когпорому во всю мою

жизнь никто не могъ вредить. Что

ты подъ этимъ разумѣешь, спросила

изумленная Геліодора? Я вѣрю, что

Эгидіо невиненъ, возразила старуха, и

судьямъ то же сказала , Что онъ че-

стный человѣкъ , да они эшому не по-

вѣрятъ—Охъ. Я не могу думать объ

томъ что намъ еще предстоишъ! ...

... Да развѣ у васъ ни кого нѣпъ, кто бы

за васъ вступился ? Развѣ Мархеза у-

мерла ? О ежели бы бѣдная матушка

-

1

"

,

·

,
и

по-

ваша знала ЧІПО ВЫ въ пакомъ поло-

женіи ! Она это знаешъ Агатпа

плачешъ объ насъ .—Старуха, въ изум-

леніи смотрѣла на Геліодору ;

томъ съ радостію вскричала : Такъ ее

опять нашли?— Нашли? Ее уже нѣпъ

на свѣтѣ ! отвѣчала дѣвушка; и когда

Агата. съ возрастающимъ удивленіемъ

6'
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1

спросила : Гдѣ смерть постигла Серену?

то Геліодора разсказала ей то , что

Мы уже сообщили при началѣ сей ис-

торіи , описала ей счаспіе ихъ ма-

лаго семейства и
внезапный ударъ ,

―

разрушившій оное . Старуха слушала

съ величайшимъ вниманіемъ , застав-

ляла многое повіпорять, а когда Гелі-

одора кончила , то ' съ умиленіемъ ска-

зала : И mакъ, она однако же еще дол-

го была счастлива ! Потомъ , когда

Агама спросила объ Ангеликѣ , Геліо-

дора , для которой участь ея друга

была священной тайной, избѣжала от-

вѣта ; опытъ сдѣлалъ ее осторож
ною

,

и она просила старуху никому въ

монастырѣ не открывать ея произ-

хожденія и связей ,—предостереже
ніе

,

которое она ей уже дѣлала въ жилищѣ

Эгидія, гдѣ слышала какъ Агаша горди-

лась знатносшію своей госпожи.

Мало по малу Геліодора привыкла къ

своему уединенному жилишу , заботы
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ея укротились, ей удалось и Агашины

опасенія превратить въ пихую покор-

ность судьбѣ . Она болѣе и болѣе сбли-

жалось съ Игуменьею, которая обходи-

лась съ нею дружественно , и каждый

разъ разспавалась съ сей почтенной

женщиной съ умножающимся уваже-

ніемъ. Большая часть дня проходила

въ музыкальныхъ упражненіяхъ съ нею

и нѣкоторыми молодыми монахинями,

и въ чменіи немногихъ книгъ , кои до-

ставляла ей Игуменья опъ настоятеля

сосѣдспвеннаго монастыря ; а вечера

проводила она въ густой шѣни сада ;

шуть пробуждались сокровеннѣйшія

чувства ея, а въ груди ея открывался

шихій мечтательный міръ . И въ семъ

мечтательномъ мірѣ меланхолическаго

сумрака являлись многіе плачущія груп-

пы , но рѣдко показывались веселые

свѣтлые виды .
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ГЛАВА ВТОРАЯ .

Тщетно ожидалъ Ринальдо возвраще-

нія пріятныхъ, звуковъ поразившихъ

сердце его , доколѣ наступившая ночь

принудила его удалитьсь. Въ сомнѣніи,

точно ли онъ слышалъ голосъ Геліо-

доры , или желаніе сердца его обмануло,

достигь онъ монастырскихъ воропъ

а оттуда по аллеѣ, просеченной въ лѣсу,

Дошель до обработаннаго мѣста , гдѣ

различилъ нѣкопорыя строенія.—Это

была большая аренда, принадлежавшая

монастырю ; жители оной приняли его

весьма гостепріимно.— Онъ направилъ

разговоръ , и хозяева разсказали ему

съ набожными восклицаніями о злой

суетности теперешняго юношества

i

за нѣсколько недѣль привезли въ

монастырь прекраскую дѣвушку, ко-
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торая, какъ имъ за вѣрное утверждали,

не хошѣла добровольно постричься . Ри-

нальдо внимательно слушалъ , онъ же•

лалъ подробнѣйшаго описанія , и не могъ

уже сомнѣваться , что рѣчь идетъ о

Геліодорѣ , когда хозяйка, видѣвшая ча-

сто незнакомку прогуливавшуюся съ

Игуменьею, подробнѣе описала ее.—

Онъ не могъ понять, какими обсто-

яіпельспівами она повержена въ такое

положеніе ; извѣстіе весьма походило

на ошибку- однакожь воображеніе его

съ жестокою дѣятельноспію старалось

придумать возможную связь оныхъ.

Сонъ убѣгалъ ошъ его ложа. Онъ чув-

ствовалъ какую горесть причинитѣ

ему подтверженіе сего извѣстія; въ пер-

вый разъ чувсшвовалъ, сколь сильно сія

новая истинная любовь сопряжена съ

его жизнію .—На слѣдующее

велѣлъ доложипѣ о себѣ въ монастырѣ,

какъ о близкомъ родственникѣ Геліо-

доры, и безъ затрудненія получилъ по-

зволеніе ее видѣть.
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Ожидая съ нетерпѣніемъ ея прихода,

онъ ходилъ скорыми шагами взадъ и

впередъ по темной готически украшен-

ной пріемной , и ежеминутно смотрѣлъ

на рѣшепку, отдѣлявшую его ошъ жи-

лища монахинь. Наконецъ боковая дверь

отворилась, сердце его забилось силь-

нѣе, ноги влекли впередъ . Бѣлая , пол-

ная ручка , тихо опІворявшая дверь ,

пеперь показалась въ темномъ пере-

ходѣ—и вошъ она стояла передъ нимъ

прелестная краснѣющая. Безмолвно по-

тупила она блестящіе глаза . Геліодора!

воскликнулъ онъ наконецъ какъ на-

кожу я васъ опять?

-

,

что

Она имѣла довольно женской суст-

ности, чтобы показать болѣе удивле-

нія о внезапномъ явленіи его нежели

было естественно послѣ того ,

слышала прошедшимъ вечеромъ.—Когда

она кончила повѣствованіе новѣйшихъ

приключеній своихъ , то нѣкоторыя со-

мнѣнія безпокоили Ринальда , потому
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,

и

что Геліодора не совсѣмъ удовлетво-

рила его на счетъ причинѣ заточенія

Эгидія. Я при вашемъ бѣдствіи не безъ

опасенія сказалъ онъ по задумчивомъ

молчаніи . Вы можетъ быть и не ошиб-

лись въ семь странномъ человѣкѣ,

я съ вами готовъ ручаться за его не-

винность, но въ повѣствованіи его судь-

бы есть нѣчтпо скрытное , которое

меня безпокоимъ . Вспомните какъ го-

ворилъ онъ о прежнихъ связяхъ своихъ?

Это можетъ быпь были невинныя свя-

зи, но положеніе
его тѣмъ не менѣе

опасно
. И не изгнанникъ

ли онъ?—Бла-

гословляю
судьбу

свою , продолжалъ
онъ

помолчавъ
, приведшую

меня такъ скоро

къ вамъ , исполнившую

мои желанія
!

Ангелика
меня такъ усильно

просила
,

а еще сильнѣе
влекло

собственное
же-

ланіе опыскать
васъ . Какъ обрадуется

сія великодушная

женщина
, что мо-

жетъ содѣйствовать

къ вашему
осво-

божденію
и тотчасъ

привязать
новаго

друга столь
прекрасными

узами благо-
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V

дарности !—Вы нашли Ангелику, прер-

вала Геліодора поспѣшно , о разскажите

мнѣ!—Онъ исполнилъ просьбу ея, и ког-

да дошелъ до пого , когда друзья его ,

въ вечеру достопамятнаго дня , съ нимъ

разстались, то сказалъ : Я не могу вы-

разить вамъ чувства, объявшаго меня,

когда увидѣлъ себя шакъ совершенно

оставленнымъ . Ужели всѣ виды буду.

щаго затмились? спрашивалъ я самъ

себя. Ужели всѣ надежды , оживлявшія

юношеское сердце мое , на всегда удали-

лись?—Онъ смотрѣлъ въ глаза Геліодо-

ры . Она прервала опасную остановку :

Вы еще не облегчили моего сердца отъ

одной заботы ! Доставили ли вы ба-

мюшкѣ поклонъ мой? Пеклась ли Ан-

гелика объ немъ ? Ринальдо могъ до-

ставить ей печальное извѣстіе , и въ

замешательствѣ молчалъ нѣсколько ми.

нутъ. Она поблѣднѣла. Ахъ! не скры.

вайте опъ меня! вскричала она ,

умеръ?-Вы опредѣлены рано страдать

и переносить несчастія ! отвѣчаль онъ

онъ
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съ участіемъ. Она упала на стуль и

закрыла лице. Онъ умеръ! сказала она

по крашкомь молчаніи , и устремила

печальный взоръ на небо-и тоска обо

мнѣ сдѣлала послѣдніе часы его горест-

ными!—Она встала , и медленно уда-

лилась. Позволите ли , сказалъ Ринальдо,

провожая ее, чтобы я не удалялся опіѣ

сихъ мѣстъ , чтобь быть въ готовно-

сти подать вамъ помощь, ежели она

будешъ нужна въ сомнительномъ по-

ложеніи вашемъ ? Онъ могъ Читать

благодарность за участіе его въ ея

важныхъ шихо улыбающихся чертахъ,

когда глаза ихъ въ послѣдній разъ вспрѣ-

шились . Она удалилась въ свою келью,

и сердце ея предалось горести о лю•

безномъ усопшемъ.

Ринальдо , возвратясь въ аренду, на-

нялъ отведенную ему комнату подъ

предлогомъ, что въ незнакомкѣ нашелъ

близкую родственницу , которую въ

отсутствіи его привезли сюда безъ
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его согласія, и что онъ долженъ здѣсь

остаться, пока сіе дѣло устроится.

Попомъ поспѣшилъ въ городъ , дабы

подробнѣе освѣдомиться о дѣлахъ Ге-

ліодоры , и, ежели возможно , дать имъ

благопріятный оборошъ. Знакомый, ко-

тораго онъ памъ случайно нашелъ, до-

спавилъ ему благосклонный пріемъ . Объ-

ясненіе данное имъ Губернатору,

важныхъ связяхъ Геліодоры , хотя было

не безъ дѣйствія и разсказъ его под-

твердилъ показанія ея; но строгій судья

думалъ, что не вѣроятію должно пре-

доставить рѣшеніе , долженствующее

быть тольковѣрнымъслѣдспвіемъ спра-

вокъ . Просьбу Ринальда позволить ему

поговорить съ Эгидіемъ, тѣмъ рѣши-

пельнѣе отказывали , чѣмъ убѣдитель-

нѣе онъ ee возобновлялъ. Онъ могъ

только узнать, что Эгидіо постоянно

отказывался объявить свое имя и пре-

бываніе друзей своихъ , требуя, чтобы

прежде сообщили вышнему начальству

сдѣланныя уже имъ донесенія.
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Вечеромъ , возвратясь домой съ симъ

слабымъ утѣшеніемъ, прохладныя пѣни

заманили его въ аллею. Онъ обошелъ

монастырскую ограду до того мѣста,

гдѣ его вчера восхитило пріяшное пѣ-

ніе Геліодоры, и наконецъ нашелъ ка-

литку, ведущую изъ саду въ лѣсѣ . Она

была только притворена. Надежда, что

можетъ быть найдетъ онъ Геліодору

далѣе въ лѣсу, окрыляла шаги его. Ра-

достно тревожимый каждымъ дунове-

Діемъ вѣра, колеблющаго кустарникъ,

прошелъ онъ различныя дорожки , про-

битыя подъ деревьями , пока достигъ

конца горы . Оттуда показалась ему,

пріятная долина , которую онъ вчера

оставилъ , въ волшебномь вечернемъ

освѣщеніи. Онъ сѣлъ на скамью, обра-

зуемую двумя пнями высокихъ , сросших

ся каштановыхъ деревъ. Взоры его блу-

ждали по той странѣ, по лѣсистымъ

высотамъ, по дѣятельной мирной жи-

зни въ низу, и наконецъ остановились

на жилище незнакомаго друга его , кое
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по малу скрывала сгущающаяся

тѣнь , между пѣмъ какь лучь заходя-

щаго солнца освѣщалъ еще отдаленныя

скалы. -Душу его занимали слова сего

человѣка: чѣмъ болѣе онъ объ немъ

вспоминалъ , тѣмь достойнѣе почшенія

становился онъ для него. Буду ли и я

нѣкогда озираться на прекрасную Ар-

кадію? воскликнулъ онъ ; или печальный

видъ потеряннаго рая всегда будешъ

преслѣдовашь меня? Не лишусь ли и я

бодрости? не буду ли и я наконецъ

блуждать только между разрушенными

надеждами? ... О только въ семъ же-

ланіи, которое душа моя всѣми силами

-только въ семъ желаній, да

не буду обманутъ! ... Я читаю бла-

годарность въ ея покойныхъ взорахъ ,

соучаствующую благосклонность ,

не любовь-нѣшъ не любовь!

нимаетъ-

HO

Онъ погрузился въ печальныя размы-

шленія и сидѣлъ въ задумчивости, под-

перши голову рукою ,какъ вдругъ близкій
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шорохъ развлекъ его. Онъ всіпалъ, и

увидѣлъ Геліодору разговаривающую съ

монахинею ; онѣ всходили по боковой

тропинкѣ, и не прежде примѣтили его

какъ подошедъ близко. Онѣ казались весь-

ма растроганными. Геліодора пред-

ставила Ринальда Игуменьѣ какъ род•

ственника : онь сообщилъ ей извѣстія

объ Эгидіо , а Игуменья сказала : Вы мо-

жете быть увѣрены , Синьоръ, что Ге-

ліодора находится между друзьями, кои

всячески стараются заставишь ее за•

быть свое несчастіе, и увѣришь ее, что

она добровольно между нами находится.

Она удалилась и нѣсколько минутъ

наслаждалась превосходнымъ видомъ ;

между тѣмъ Ринальдо просилъ Геліо-

Дору написать къ Ангеликѣ : ей нужно

только узнать ваше положеніе , чтобы

поспѣшить къ вамъ на помощь . Пре-

поручая мнѣ отыскать васъ , она ска-

зала : Меня сильно влечешъ къ любез-

ной родственницѣ ; я желаю пріобрѣстн

въ ней друга. Она это сказала?-доб-
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рая, любезная Ангелика! прервала Гелі-

одора съ улыбкою , пріятно озарившею

печальный видъ ея.—Игуменья подошла,

и Ринальдо проводилъ ихъ почти до

садовой ограды. Тутъ поклонъ ея на-

помнилъ ему, что время удалиться.

Насладимся еще вечерней прохладой,

ежели вы не желаете остаться однѣ—

сказала она Геліодорѣ , когда онѣ были

въ концѣ обширнаго сада . Молча шли

онѣ, одна подлѣ другой, по берегу не-

большаг о озера , погруженныя въ задум.

чивость, пока Игуменья прервала мол-

чаніе: Другъ мой , для чего скрываете

вы отъ меня то, чего бы не должны

шаишь? Для чего вы со мною неоткро-

венны, Геліодора? Или вы думаете ,

что я бы васъ менѣе любила, болѣе бы

ограничила свободу вашу, ежели бы зна-

ла , что этотъ человѣкъ не родствен-

никъ вамъ? Она замолчала ; Геліодора

покраснѣла.—Что я отъ свѣа отка-

залась, продолжала она, показываетъ
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сія одежда, но я не опреклась отъ лю-

дей, отъ соучастія въ чужой радосіли

и печали . Давича , когда мы разговари-

вали о мрачныхѣ и свѣплыхъ споро-

нахъ жизни, я уже сказала вамъ , что

я сама испытана въ сшраданіяхъ, и на-

училась сострадать другимъ. Она схва-

шила руку Геліодоры и прижала ее къ

своему сердцу. О другъ мой! какія бы

спраданія не удручали сердца вашего,

они ничто противъ тѣхъ , кои пре-

слѣдовали меня въ сіе уединеніе. Теперь

еще, послѣ пятнадцати лѣтъ, смуща-

юсь я при семъ воспоминаній. Любез-

ная дѣвушка! Давно уже я лишена упѣ-

шеній дружбы, съ тѣхъ поръ какъ опла-

киваю потерю друга благороднаго, ма-

терински расположеннаго, которая ме-

ня ободряла, и нѣкогда изцѣлила уны-

лый духъ мой своими нѣжными утѣ-

шеніями. Я хочу быть вашимъ другомъ!

сказала Геліодора , хочу на всегда соеди -

нишься съ вами! Я пеперь бѣдна и остав-

лена ; при первомъ вспупленіи въ свѣтъ
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испытала я такія превратности судь

бы , а все что меня ожидаепъ, есть

только жизнь, зависимая опъ другихъ.

Да я останусь у васъ!—

но

O это было бы счасшіемъ для меня,

я не хочу купить его за такую

цѣну, Геліодора! Конечно; удрученное

сердце находишъ наконецъ спокойствіе

въ семъ уединенномъ отшельничествѣ,

но пока оно его достигнетъ Сего

терзанія , сего помленія и боренія-

O этого состоянія Никакими сло.

вами не можно описать! ... А ты шер-

пи и живи, доколѣ не исчезла и ма-

лѣйшая надежда. Любовь составила и

мое несчаспіе . Слушай ! при многихъ

братьяхъ я была младшее дитя не-

богатыхъ родителей , и по неосторож-

ному обѣту матери моей еще въ ко•

дыбели обречена монастырю. Воспи.

паніе мое клонилось къ тому, чтобы

тщательно истреблять и понятие о

чувствахъ , кои предопредѣленіе мое
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дѣлало преступленіемъ , но увы! судьба

научила меня слишкомъ узнать ихъ.

Съ двѣнадцатаго года меня воспиты-

вали въ монастырѣ, пріучали къ пред-

меіпамъ, съ коими я возрасіпала, а какъ

меня ничто не привязывало къ свѣту,

mo я покойно ожидала времени, когда

должна торжественно отказаться отъ

него. -Проведя здѣсь шесть лѣтъ , я

уже должна была вступить въ самомъ

дѣлѣ въ оный , но матушка хотѣла

имѣпь меня прежде нѣсколько мѣсяцевъ

при себѣ. Родители мои проводили

лѣнее время въ загородномъ домѣ сво-

емъ, близь Неаполя ; мнѣ должно было

прожить съ ними тамъ до конца осе-

ни, а потомъ навсегда разстаться съ

родительскимъ домомъ. —Послѣ зной.

наго лѣшняго дня , насталъ прекрасный

вечеръ ; все наше семейство сидѣло подъ

деревьями передъ виллою и ожидало

старшаго брата моего, долженствовав-

шаго прибыть наканунѣ въ Неаполь

изъ своего полка , стоявшаго въ Сици-
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ліи . Дѣсять лѣтъ уже не видала я его ,

и сердечно радовалась сему свиданію

Уже сдѣлалось поздно. Наконецъ, пока-

залось намъ , что въ дали появилась

карета ; радостно побѣжала я ей на

встрѣчу. Когда я находилась въ нѣсколь-

кихъ шагахъ отпъ нее, карепа оста-

новилась и двое мущинъ выскочили изъ

нее. Между тѣмъ какъ одинъ изъ нихъ

оставался еще у кареты, другой шелъ

ко мнѣ! Я почла его за брата моего ,

коего черты уже изгладились изъ па•

мяши моей , съ живостію бросилась я

къ нему,—Братецъ ! вскричала я ,

сжала его крѣпко въ своихъ объятіяхъ.

Сударыня, сказаль онъ , тихо осво-

бождаясь изъ оныхъ- я бы желалъ въ

сію минуту, чтобы вы не ошибались.

и

Я не имѣла времени опомниться, какъ

другой подбѣжалъ, схватилъ меня и съ

восклицаніемъ : Цецилія! ты ли это,

сесіприца? крѣпко прижалъ къ своему сер-

дцу. Я приклонила лице къ груди брата,

чтобы скрыть свое замѣшательство.
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Брать представилъ мнѣ своего , спу-

пника, какъ лучшаго друга своего , слу-

жившаго долго съ нимъ ; и слегка улыб-

нулся моей ошибкѣ , между шѣмъ какъ

МЫ шли впередъ. Я радовалась умно-

жающейся темногѣ , скрывшей пла-

менный румянецъ щекъ моихъ . Незна-

комець за ужиномъ сидѣлъ между ма-

тушкой и мною ; онъ оказалъ столько

дарованій и тонкой образованности со-

единенныхъ съ простотою , что прі-

обрѣль уваженіе и довѣренность моихъ

родственниковъ. Онъ остался весь слѣ-

дующій день , и въ печеніи трехъ мѣ-

сяцевъ , кои брать пробылъ у насъ,

очень часто посѣщалъ насъ. Онъ всегда

обходился со мною съ нѣжной внима-

тельностію, поступалъ такъ снисхо-

дительно съ моей робостью, которая

была слѣдствіемъ моего воспитанія, и

шакъ умѣлъ своимъ вниманіемъ возбу-

дить во мнѣ самонадѣянность ,

бесѣда его мало по малу дѣлалась для

что

меня не столь тягостною какъ сна-

чала, когда Я не могла смотрѣть на
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него не краснѣя . Онъ уже былъ не очень

молодь , а прекрасный мущина зрѣлыхъ

лѣтъ, въ коемъ все возвѣщало чувство

собственной силы и достоинства. Уди-

вительная перемѣна, происходившая во

мнѣ съ той минуты какъ я его уви.

дѣла, дѣлалась мнѣ все замѣшнѣе, и я

теперь уже не могла думать безъ со-

дроганія о приближающемся времени,

долженствующемъ истребить сіи ра-

ждающіяся чувства. Тоска моя усили-

валась , когда желіпѣющія листья возвѣ-

стили конецъ осени, и когда начали

дѣлашь пріуготовленіе къ перемѣнѣ мо-

его состоянія. Незнакомець приходилъ

все чаще, и иногда столь мало скры.

валъ свое участіе ко мнѣ , что ма-

тушка начала безпокоиться.-Предав-

шись печальнымъ чувствамъ, сидѣла я

однажны въ самомъ темномъ мѣстѣ

сада ; родители мои поѣхали съ посѣ-

щеніемъ въ сосѣдственную виллу ;

брашъ былъ въ Неаполѣ для нѣкото-

рыхъ распоряженій къ близкому ошъ-
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ѣзду своему. Въ глубокомъ размышленіи

я вдругъ подняла голову и Алессіо-

знакъ назывался незнакомець

передо мною.

- • стоялъ

Въ смущеніи хотѣла я

встать ; онъ удержалъ меня и сѣлъ под-

лѣ меня. Онъ приѣхалъ съ моимъ бра-

томъ И слышалъ отъ него, сказалъ

онъ мнѣ, что я назначена для монасты-

ря, жаловался на свою судьбу и кончилъ

изъясненіемъ любви .Хотя бы онъ и

не вынудилъ у меня признанія, то нѣ.

мое замѣшательство мое , препещущая

рука, которую онъ держалъ-все дол-

жно бы открыть ему, что онь любимъ .

Силнѣйшее желаніе брата моего было

привязать своего друга споль близкими

узами , но онъ странился сильнаго со•

противленія набожной машери нашей.

Отца онъ легко убѣдилъ въ пользу

друга своего , ибо хошя Алессіо произ-

ходилъ не изъ богатѣйшихъ домовъ Си-

циліи, но такъ вошелъ въ милость у

Короля, что уже занималъ важное мѣ-

въ государдствѣ , и имѣлъ еще
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блистательнѣйшіе виды. Долго про-

шивилась матушка просьбамъ отца мо-

его ; онъ представлялъ ей , сколько

чрезъ сей союзъ облегчится повышеніе

братьевъ моихъ , наконецъ она согла-

силась предоставишь рѣшеніе сего дѣла

благочестивому мужу, который поль-

зовался ея довѣренностію. Брашъ мой

и Алессіо умѣли склонить на свою

сторону сего благочестиваго человѣка;

онъ успокоилъ сомнѣнія матушки и

увѣрилъ ее, что она можетъ инымъ

образомъ выполнить свой обѣшъ. —

Теперь всѣ препятствія были побѣж-

дены, и мы предались блаженнымъ ме•

чтамъ. Путешествіе въ отечество ,

и распоряженія, которыя мой любезный

долженъ былъ сдѣлашь , чтобы прилич-

но показаться въ сполицѣ, требовали

отсрочки ; черезъ полгода прекрасные

узы должны были соединить насъ на

вѣкъ—Ахъ! они слишкомъ скоро были

прерваны. Бѣдствіе, постигшее оте-

чесшво Алессія , раззорило большую

{
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часть его родительскаго имѣнія, силь-

но возстали завистники противъ не-

го, и когда , не взирая на сіе, соедине-

ніе наше приближалось , то домашнее

дѣло , не перпящее отлагательства

принудило Алессія предпринять про-

должительное, опасное путешествіе.

Враги его воспользовались симъ отсут-

співіемъ , и молва о рѣшишельномъ па-

деніи его разнеслась. Привязанносіль

ошца моего къ нему охладѣла , и ма-

тушка, коей совѣсть никогда совер•

шенно не была успокоена, охотно со-

глашалась съ нимъ. Нѣсколько мѣсяцев

по опъѣздѣ моего любезнаго, извѣстіе

о его смерти распространилось. Теперь

уже ничто не могло спасти меня ;

рѣвностнѣйшій защитникъ мой,старшій

брашъ, былъ въ Сициліи—одна знатная

пріятельница пщетно просила не спѣ-

шить , потому что извѣсшіе было еще

сомнительно. Ахъ! я сама не вѣрила

слабому умѣшенію , которое она мнѣ

подавала, и часто желала удалиться
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въ уединеніе, ибо свѣтъ, котораго онъ

уже не обиталъ , потерялъ въ моихъ

глазахъ всю прелеспѣ свою! Меня при-

везли въ сей монастырь , и вскорѣ по.

щомъ я должна была произнести обѣшъ,

удалившій меня навсегда отъ него.

Она замолчала и положила склоня-

ющуюся голову свою на грудь Геліодоры.

Бѣдный, несчастный другъ! воскликну-

ла послѣдняя, сжимая крѣиче въ своихъ

объятіяхъ скорбящую. И вы послѣ ни-

чего не слыхали объ Алессіо? Ничего!

сказала тихоИгуменья .Сначала ужасная

мысль тревожила меня: Ежели онъ еще

живъ ! ежели возратится? Но когда я

приступала къ своей пріятельницѣ , то

она всегда отвѣчала: Онъ умеръ для

насъ всѣхъ!

Заблаговѣстили ко всевечной. О какъ

часто сіи звуки засіпавали меня безъ

сна на жестокомъ одрѣ !—-сказала Це-
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цилія, приближаясь къмонастырю Какъ

часто прогоняли сонъ , представляв-

шій счасливыя мечты растерзанному

сердцу!

ч. II. 7
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ.

Тщетно стараюсь объяснить внут.

реннее смятеніе свое. Я ищу свѣпа, и

нахожу душу объятую туманомъ.—

Куда влечешъ сіе желаніе ? куда сіе

стремленіе, наполняющее грудь мою и

привязывающее меня къ пемнымъ, едва

понятнымъ желаніямъ! ... Гдѣ по мир.

ное, ясное небо, въ коемъ прежде отра-

жалась душа моя , которое благопвор-

нымъ свѣпомъ своимъ озаряло и мрач•

ныя впечатлѣнія!—Я сижу въ бездѣй-

співіи , шеряюсь въ мечтахѣ , изъ ко-

ихъ пробуждаюсь еще пасмурнѣе. Я не

могу заняться важнымъ размышленіемъ,

едва печальная цѣпь мыслей мгновен•

но прерываепся полпою преходящихъ

изображеній , носящихся вокругъ души

моей... И не должна ли я признаться,
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что радуюсь сему состоянію ? что

люблю сіе смятеніе, что нахожу слад-

чайшее наслажденіе свое въ семъ па•

смурномъ неопредѣленномъ бышің! ... Я

не почитаю себя несчастнною , но одна-

коже и не счастлива. Я чувствую-

ахъ! я чувспвую всѣ слова недоста•

точны , коими хотѣла бы выразить все,

чтоиногда мню видѣть такъ ясно , и что

исчезаетъ подобно легкой тѣни, когда

хочу ее схватить. Геліодора принимала

искреннее участіе въ Исторіи Игуменьи.

Первое впечатлѣніе, поразившее оную,

имѣло сходство съ той минутой , въ

которую Ринальдо ей съ начала пред-

сталъ ; какъ скоро она осталась одна,

то занялась симъ сравненіемъ . Воспо-

минанія , чувспва , кои опъ того возоб-

новились, обратили вниманіе ея на вну-

треннее состояніе свое . Теряясь въ

изслѣдованіи онаго, написала она стро-

ки , помѣщенныя здѣсь потому, что

онѣ кажется, объясняютъ расположеніе

Геліодоры .
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,

На другое утро прохаживаясь рано

взадъ и вперед , по галлереѣ передъ

кельями, замѣтила она боковой свѣп-

лый переходъ , по которому еще ни-

когда не ходила . Онъ соединялъ мона-

стырское строеніе съ часпію жилища,

назначеннаго для приѣзжихъ и велъ

. чрезъ нѣсколько ступеней въ простран-

ную пріемную , въ концѣ которой дверь

отворялась вѣ двѣ смѣжныя свѣплыя

комнаты ; онѣ имѣли превосходный видъ

изъ оконъ. Такъ какъ сія часть была

выше монастыря, то видъ простирался

надъ частію рощи. Тамъ за зеленѣю-

щими высотами, окружавшими долины,

возвышались горные хребты отдален-

+
синѣющихъ Аппениновъ ; здѣсь

показывались части смѣющихся долинъ

сквозь прогалины лѣса.—Стоя у окна,

Геліодора замѣтила слова, написанныя

на стѣнѣ; онаподошла и читала : »Жить,

ЧТО ЗНаЧишъ жишь? это значитъ на-

полнить тѣсное пространство между

колыбелью и могилой страданьями
,
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Надеждами и предчувствіями просто-

душнаго обманутаго сердца нашего «

Имя Ангелики, подъ сими строками,

не мало удивило Геліодору ; любопыт-

сіпвуя узнаґпь, извѣспнали здѣсь ея

она хотѣла ишти къродственница,

Игуменьи; возвращаясь черезъ пріемную,

увидѣла ее выходящую изъ боковой две-

ри ей на встрѣчу. Я часто провожу

утренніе часы въ сей веселой возвы-

шенной части, сказала Игуменья, во-

шедъ опять съ Геліодорой въ у ко-

мнату. Сіи слова меня тронули , ска-

зала Геліодора, указывая ей написанное

на стѣнѣ. Знаете ли вы несчастную,

имѣвшую пакія минуты, въ кои могла

сдѣлашь сіе признаніє?—Она дочь той

пріятельницы , о коей , я вамъ вчера

разсказывала . Она при жизни матери

часто бывала здѣсь , иногда съ нею,

иногда нѣсколько мѣсяцевъ одна, и пог-

да занимала сіи комнаты. Ел задумчи-

вому скромному нраву, наше уединеніе

было пріятно ; но послѣ смерти мате-
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ри я ее уже не видала, и не слыхала

ничего объ ней послѣ письма , въ коемъ

приглашала меня оплакивать съ нею

потерю благороднаго друга моего. - И

шакъ я первая извѣщаю васъ о союзѣ

Ангелики съ Принцемъ Бонари. Съ

: Принцемъ Бонари? прервала Игуменья

съ крайнимъ узумленіемъ . Невозможно,

Геліодора, невозможно !—А ежели я васъ

увѣрю, что сама была при бракосоче-

шаніи? Я также слышала , что оба се-

мейства имѣли прежде вражду между

собою, но для того , чтобы истребить

сію ненависть, и споспѣшествовали се-

му союзу. Однакожь непостижимо! воз-

разила Игуменья. Я не знала причины

сего озлобленія , но изъ нѣкошорыхъ

темныхъ рѣчей друга моего Я заклю-

чила, что она была жестоко обижена.

О семъ она сохраняла всегда мрачное

молчаніс .... Я помню, что не за долго

- передъ смершію ея , я однажды спроси.

ла о ея расположеніи къ семейству

Принца и просила ее примириться,
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сь нимъ . Въ самое то время говорили,

что Принцъ рѣвностно старается объ

освобожденіи брата ея; изъ сего вы-

водила я новыя побудительныя причи-

ны и думала , не можетъ ли союзъ

между Ангеликой И сыномъ Принца

произвест
и примирені

е . Нѣпь , ныпъ!

никогда! отпвѣчала она мнѣ съ такой

какой я никакъ Heвспыльчивоспію

ожидала оптъ ея обыкновенно столь

кроткаго нрава.

Игуменья разсказывала еще многое

объ Ангеликѣ и ея матери, о благо-

родныхъ свойствахъ обѣихъ, о швер-

домъ , проницательномѣ взорѣ послѣд-

ней , о живыхъ чувствахъ И пылкомъ

воображеній нервой . —Попомъ послѣдо-

вало молчаніс , Геліодора прервала его

сими словами : Давно уже должна я за-

плашишь долгъ дружбѣ вашей; оказан-

ная мнѣ вами вчера довѣренность еще

сильнѣе къ тому понуждаешъ ме

ня . Вы едва знаете болѣе обо мнѣ,
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какъ только имя мое , а имѣете право

видѣшь все мое сердце открытымъ пе-

редъ вами . —Тушъ разсказала она свое

происхожденіе и всѣ злоключенія , по-

стигшін ее съ тѣхъ поръ, какъ оста-

вила опечеспво свое , не измѣняя одна-

кожь чужихъ тайнъ , соединенныхъ

съ ея историей , и оставила обстоя-

тельство своего похищенія и особен-

но отношенія свои къ Ринальду полу-

объясненными, отъ чего конечно по-

страдала точность повѣспвованія .

Когда она кончила , то Игуменья ска-

зала: Мы съ тобою тѣсно сопряжены

страданіями. Я читаю въ твоемъ серд-

цѣ, любезная дѣвица! вижу господству-

ющее въ немъ нѣжное, робкое желаніе.

Да будешъ бѣдствіе , которое ты пре-

перпѣваешь, только кропікимъ испы-

таніемъ доброй матери! Да узришь

ппы исполненіе всѣхъ любимыхъ жела-

ній своихъ!—Мать швоя была Сици-

ліанка, продолжала она подумавъ—была

похищена морскими разбойниками, какъ
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называлась ПІВОЯ мать , Геліодора !—

Она назвала ее .—Ты-дочь Серены? вос-

кликнула Игуменья . Дочь Серены? по-

вторила она, K съ живостію обняла

дѣвушку. Знаешь ли ты сколь близкая

родня пы Ангеликѣ? и CO MHOIO cie

происхожденіе тебя сближаетъ, дѣлаешъ

тебя дороже моему сердцу!. . . О еже-

ли бы мой другъ могла видѣть тебя,

дочь несчастной племянницы , о коей

она не могла говорить безъ слезъ .

Игуменью позвали къ больной мона-

хинѣ ; Геліодора поспѣшила въ свою

келью, чтобы, написать письмо къ Ан-

геликѣ, ибо надѣялась , что Ринальдо

скоро придешъ за нимъ. Сія надежда

оживила сердце ея и побуждала къ ско-

рѣйшему окончанію , чтобы быть го-

мовою прежде прибытія его. Въ не-

шерпѣніи считала она каждый часъ до

обѣда , и при каждомъ шорохѣ шаговъ

въ переходѣ думала , что идутъ звать

се въ пріемную. Ринальдо не являлся.
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-За столомъ она была разсѣянна и от-

вѣчала все на выворотъ добродушной

сосѣдкѣ своей , которая хопіѣла ее раз-

веселить ; а вечеромъ , находясь въ му.

зыкальной бесѣдь Игуменьи, ежеминут-

но ошибалась и сбивала благозвучный

хоръ. Я не знаю , сказала Игуменья

улыбаясь, что сего дня пакъ разстро-

ило нашего друга , которой вѣрной

слухъ бывало насъ всѣхъ поощрялъ къ

великому вниманію.—Геліодора краснѣ-

ла, и чѣмъ свободнѣе хотѣла казаться,

шѣмъ болѣе смяшеніе ея возрастало .

Она не знала чему приписать отсуд-

ствіе Ринальда , придумывала разныя

несчасшія, могущія ему приключиться,

препеіпала при каждомъ, которое ей

казалось вѣроятнымъ , сердилась, что

онъ обманулъ ея ожиданіе.

་

Въ семъ безпокойствѣ удалилась она

вечеромъ въ уединеніе сада , и сѣла на

любимомъ мѣстѣ своемъ на берегу

маленькаго озера . Ивы и широколист-

,
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ный яворъ , окружавшіе края высокаго

берега , навѣвали ей прохладу, которую

вечерній вытерокъ растворялъ благо-

уханіемъ цвѣтущихъ кустарниковъ.

..Исчезающая вечерняя заря отражалась

на гладкой поверхности озера , тихо

плескали волны объ берегѣ и играли

гибкими вѣпьвями ракипника, покры

вающаго опілогость онаго.-Геліодора

по ходила скорыми шагами между де-

ревьями , по садилась подпирая голову

рукою , и пристально смотрѣла на зер-

кало водъ. Можетъ быть онъ чувс-

вуешъ себя обиженнымъ? шакъ начала

она задумчиво разговоръ сама съ собою,

или уѣхалъ? Но онъ обѣщалъ остаться

здѣсь для моей защиты! .... . Или онъ

меня не любишь? Она узумилась , -

битъ!—любишъ?—Нѣпъ, онъ меня не

любитъ! сказала она печально , помол ·

чавъ.—Ты еще никогда чистосердечно

не оппвѣчала себѣ любишь ли ты его,

-Въ изгибахъ сердца своего нашла она:

ошвѣлъ , который давно составлялъ

--110 .



156

сладостную тайну его. Отъ ея жен-

ской проницательности не скрылось

упо, что происходило въ сердцѣ Ри-

нальда въ самомъ началѣ ихъ знаком-

сипва , и хотя тогдашнее положеніе его

не ободряло раждающихся чувствъ дѣ-

вушки надеждою, но чувспіва сіи не

f

замерли, и надежда не совсѣмъ удали-

лась. Геліодора имѣла слишкомъ воз-

вышенный духъ, чтобы низкая зависть

могла въ немъ поселиться ; образъ Ан-

гелики сіполь плѣнительно начертался

въ душѣ ся , ей одной уступала она лю-

бовь сего юноши . Она не хотѣла бы

купить себѣ счасшія слезами Ангелики.

Но не должна ли она радоваться вновь

оживленной надеждѣ, когда узнала , чтпо

Ринальдо теперь навсегда разлучень

съ Ангеликой? Не должны ли чувства,

которыя послѣ разлуки съ нимъ скры-

лись въ сокровенныя изгибы сердца и

были бы причиной продолжительной

горести; — не должны ли шеперь сін
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чувства съ тихимъ восторгомъ опять

возникнуть?

Теплая ночь покрыла все мракомъ,

Никакой шумъ не развлекалъ безмолвныя

размышленія Геліодоры , доколѣ нако-

нець прохладный вѣтерокъ донесъ къ

ней звуки вечерняго пѣнія монахинь.

Счастливыя существа ! воскликнула

она , вы не знаеше другихъ страданій,

какъ пѣ, кон можепіе усыпить благо-

честивыми пѣснями ! не знаете заботъ,

копхъ не изгнала бы усердная молитва!

—Ахъ! можетъ быть между вами не

одна Цецилія нѣкогда вмѣшивала жа-

лобы несчастной любви въ тихое

пѣніе !—Шорохъ въ кустарникѣ встре-

вожилъ ее ; она оборачивается , и Ри-

нальдо предсталъ удивленнымъ глазамъ

ея. На что ВЫ отважились? сказала

она, вскочивъ со страхомъ.
-- На все ,

чтобы увидѣпь васъ! сказалъ онъ, спѣ-

ша ей на встрѣчу.
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залъ

Онъ провелъ этомъ день у незнако

маго друга своего , котораго примѣшно

развеселило нечаянное свиданіе съ юно-

шею , сдѣлавшимся ему столь любез-

нымъ. Ринальдо разсѣялъ удивленіе его,

сообщивъ ему счастливое открытіе

свое, при чемъ объяснились нѣкоторыя

мѣста его исторіи, копорыя онъ пог-

да слегка упомянулъ.—Другъ мой , ска-

незнакомець улыбаясь, живость

Ваша показываетъ , что я напрасно

страшился, что вы не скоро освобо-

дитесь отъ вліянія потрясшей васъ

спірасти... Сія легкэспѣ мыслей , свой-

спвенная вамъ , есть драгоцѣнный даръ

-она не есть легкомысле , ибо cie

оканчивается нечестіемъ , осмѣиваетъ

достойное уваженія , и дѣлаешъ душу

неспособною ни къ чему важному. Лег-

костьмыслей, напрошивъ, показывается

въ способности ума спасать спокойсіп •

віе свое , ежели оно угрожаемо, и воз-

становлять свое первобытное распо-

ложеніе . Старайтесь сохранишь сію
-
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счастливую способность сохраните

Іпакже новую надежду , ободряющую ва-

шу душу! - Ринальдо, разсказалъ ему

какими обстоятельствами Геліодора по-

вержена въ теперешнее непріятное по-

ложеніе . Я знаю союзъ сихъ людей

по собственному опыту , сказалъ не-

знакомець . Возвращаясь съ моимъ ма-

люшкой изъ путешествія въ Калабрію,

около году тому назадъ, на насъ на-

пали разбойники вечеромъ , не подалеку

отъ Сатріано ; они конечно почли за

хипірость нашу мало обѣщающую на-

ружносіль. Уже готовились они насъ со-

вершенно ограбить, какъ четверо или

пятеро охотниковъ подскочили, освобо

дили насъ, и даже выдержали жестокое

сраженіе противъ дерзкихъ разбойни-

ковъ. Провожая насъ до мѣста ночлега

нашего , разсказывали они мнѣ о своемь

союзѣ , говорили съ восторгомъ и лю-

бовію о своемъ начальникѣ, коего на-

зывали Эгидіо . Ихъ образованный умъ

и благородная дѣятельность шотчасъ

4
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внушили мнѣ уваженіе . Ринальдо ска-

залъ, что такое свидѣтельство мо•

жетъ быть полезно плѣннику , и оба

согласились употребить оное въ его

пользу. Незнакомецъ обѣщалъ удаляю-

щемуся другу скоро посѣшишь его въ

Теперешнемъ жилищѣ, а Ринальдо, какъ

скоро возвратился , въ сумерки пошелъ

вверхъ по аллеѣ . Онъ надѣялся встрѣ-

пить опять Геліодору, можепъ быть

заспать ее одну ; только обольщенный

сею надеждою удалялся онъ сегодня.

Скорыми шагами всходишъ онъ по

аллеѣ , пробегаешъ всѣ дорожки ропи,

дожидается долго подъ каштановыми

деревьями, не видя любезнаго предмета,

занимающаго сердце его . Теперь при-

ближается къ саду , но калитка, ко..

торую онъ вчера нашелъ, была замкну-

ма. - Въ негодованіи на обманутую

надежду, толкаепії онъ ее , и калитка

отворяется. Онъ входишъ, и скрывает-

ся въ кустарникѣ, кошорый заграж-

Даешь ее снутри. -Глубокое безмолвіе
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царствуетъ вокруг : онъ сражаешся

съ желаніемъ и страхомъ быть опI-

крышу, пока едѣлалось темнѣе и на-

конець звонъ колоколовъ возвѣстилъ

что онъ менѣе подверженъ опасноспи

по причинѣ вечерней молитвы мона-

хинь. Тихо пробирается онъ вдоль стѣ-

ны

,

длиннаго строенія , смотришъна

каждое освѣщенное окно . Наконецъ

идетъ печально въ находящійся передъ

нимъ кустарникъ, и когда уже отка-

зался онъ отъ всякой надежды, она на-

илучшимъ образомъ исполнилась .

Я на все отважился
, чтобы васъ

видѣть
! повторилъ

Ринальдо
, на все ,

чтобы насладиться
однимъ взоромъ

вашимъ
!—Прошу

васъ , сказала
Геліо-

дора , не мешкайпе
въ семъ мѣстѣ ;

ежели васъ здѣсь застанутъ
, вы себя

и меня ввергнете
въ мучительнѣйшее

замѣшательство
. Пока слышно

сіе ·

пѣніе, возразилъ
онъ , я ничего

не бо
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юсь. Мнѣ нужно было видѣть васъ ,

чтобы взяпь письмо, которое должно

быть завпіра поутру въ городѣ, и из-

виниться, что не освѣдомился сегодня

с вашемъ здоровьи . Къ симъ обязанно-

спямъ присоединились корыстолюби-

выя желанія сердца моего.—Письмо бы-

ло уже готово поутру, сказала она ,

подавая его,—потому что я ожидала

вашего посѣщенія. —Смѣю ли льстить

себѣ, что вы думали нѣсколько и обо

мнѣ, или только письмо напоминало

вамъ меня ?—Вы столь великодушно

принимали участіе во мнѣ--возразила

Геліодора, я не неблагодарна и умѣю

цѣнить дружбу.—

-

Благодарност предполагаетъ нерав-

ное отношеніе ; благодарность и друж-

бу можно раздѣляшь со многими-Но

есть нѣчто основанное на равенспівѣ

и согласіи , и что даруется только .

одному нераздѣльно, но сему одному до



163

ставляетъ небесное блаженство... Ахъ

съ пылкимъ юношескимъ духомъ

спремился къ сему блаженству , но оно

по видимому никогда ни снидетъ въ

мое опустѣлое сердце!—Они медленно

прохаживались подъ тѣнью яворовъ;

Геліодора молчала ; сердце ея сильно

билось ; рука затрепетала , когда Ри-

нальдо схватилъ ее въ молчаніи.

Сіи минуты ожиданія пріяшнаго при-

знанія , cie mемное но вѣрное предчув-

ствіе , сіє искренное, никакими словами

несопровождаемое тайное согласіе , сія

вѣсна любви—О! кто можешъ описать

ся прелести тому, кто никогда не ис•

пышалъ её.—Дорожка подъ деревьями

привела ихъ къ круглому холмику на

концѣ озера. Мѣсяцъ взошелъ , сіяніе

его озарило прелесніныя ихъ особы.

Ринальдо

-

остановился ; растроганная

душа изображалась въ глазахъ его . Дѣ-

вушка то пошупляла взоры , то под-
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нимала и устремляла ихъ на блестя

щіе глаза юноши. —Геліодора! продол-

жалъ онъ съ нѣжностію, знаете ли вы

-

сіе нѣчто водворяющее
блаженство

въ грудь счастливцевъ
? Да , вы его зна-

еше! О! безмѣрно счастливъ тотъ,

кого нѣкогда ваши уста въ немъ уѣ-

рять! Какъ можетъ сіе увѣреніе бѣд-

ной, зависимой
дѣвушки сдѣлать счаст-

ливымъ : мое ограниченное
положеніе

принуждаешъ
меня отъ многаго опре-

капься . Ничто не дѣлаепъ незави •

симѣе , возразилъ Ринальдо , какъ вла-

дычество надъ сердцами , владычество
,

основанное
на отличномъ

преимуще-

сипвѣ , соединяющемъ
отдѣльныхъ

лю-

дей ; и кто бы захотѣлъ отказаться

ошъ сего пріятнаго
владычества

, ког-

да сіи руки управляютъ
скипетромъ

!—

Послѣдовало
безмолвіе ; пламенные уста

его покоились
на ея рукахъ.—Съ пѣхъ

поръ, какъ я васъ узрѣлъ, началъ онъ

опять растроганнымъ
голосомъ , всякій
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Ho

прежній образъ удалился изъ души мо-

ей, всякое другое чувство умолкло ,

только одно , привязывающее меня къ

вамъ, заняло всю душу мою.

увы ! это уже мой несчастный удѣлъ

быть обманутымъ жесточайшимъ об-

въ сладчайшихъразомъ

кои пишало сердце мое!

...

надеждахъ ,

Геліодора , въ сладостномъ замѣша-

/

и

шельствѣ своемъ , не замѣтила, что

пѣніе монахинь уже давно умолкло. При-

шедъ въ себя , она прислушивается , и

въ поже время ей показалось , что ви-

дѣшъ бѣлыя одежды нѣсколькихъ мо-

нахинь при входѣ монастыря. Спасай-

тесь! спасайтесь! вскричала она ,

повлекла Ринальда съ холма въ частый

кустарникъ. Онъ слѣдовалъ охотно вле-

ченію нѣжной руки
руки ея , держалъ ее

крѣпко, когда она хотѣла освободить

ее, и обнялъ ее нѣжно . Вы изгоняеше

меня, не давъ мнѣ на дорогу ушѣши•

мельнаго слова; смѣю ли я надѣяться?
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могу ли видѣть васъ опять здѣсь въ

этотъ же часъ?—Геліодо
рѣ послыша-

лись шаги приближа
ющихся, —Надѣй-

тесь! приходит
е

! сказала она вырыва •

ясь въ страхѣ , и исчезла. Ринальдо ос-

тался въ кустарни
кѣ пока все утихло.

Истребив
ъ слѣды насильспв

еннаго от-

Пираніяусадовой калипки , онъ полетѣлъ

съ радостны
мъ сердцемъ чрезъ лѣсъ .

Какъ скоро Геліодора освободилась

изь рукъ его , то ударила топічасъ

струны люшни, чтобы не возбудить

подозрѣнія поздней прогулкой своей; она

встрѣтила привратницу, уже давно

искавшую ее, которая еказала, что Игу-

менья желаетъ видѣть ее завтра рано

по утру. Около часу пому назадъ прі-

ѣхали гости, сказала она; я ихъ еще не

видала , а думаю, что это родствен-

ники Игуменьи.

Еще волнуемая смѣнявшимися въ ней

чувствами , вошла Геліодора въ свою
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келью. Она находилася въ томъ состо-

яніи , гдѣ не различаюшъ ни одного

чувства, а только умноженная живость,

возвышенное благосостояніе , напол-

няетъ все естество наше. -Въ продол•

женіи нѣсколькихъ минутъ, которыя

провела она въ потьмахъ , пока при.

шла Агата, Геліодора возобновила въ

памяти всѣ впечатлѣнія, кои сердце ея

испытало въ протекшій часъ—нѣжное

безпокойство, владѣвшее ею , пріятную

нечаянность, коею оно было разсѣяпо,

и наконецъ всѣ прелести краткаго раз-

говора. —Онъ любишъ меня! вскричала

она съ такимъ восторгомъ. Взоры ,

слова его это такъ ясно, шакъ тро.

гапельно изъясняли! ... Не слишкомъ

ли холодно я съ нимъ обошлась? ахъ

онъ меня искренно любить ! ... Не

ошибся ли онъ въ моихъ чувствахъ ?,

не почелъ ли холодною и нечувспви-

тельною! Не показались ли ему равно-

душіемъ радость и смятеніе, коихъ не

могла я преодолѣть!—Она задумалась,



168

встала , ,прошла нѣсколько шаговъ

остановилась, прижала сложенныя ру-

ки къ сердцу и воскликнула съ радостп •

нымъ волненіемъ : Ты мой? превосход-

ный, благородный юноша! ты мой ?—

ахъ, я чувствую, чтпо и въ моей душѣ

сильнѣе, нежели когда либо раздается:

Я твоя! Ринальдо , твоя !
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ГЛАВА
ЧЕТВЕРТАЯ.

Первые лучи утренней зари разбу-

дили Геліодору , и передъ гласомъ про-

буждающагося дня умолкли волшебные

звуки , которые обманчивый богъ сна

представлялъ душѣ ея. Картины сно-

видѣнія смѣшивались съ событіями про-

шедшаго вечера , которыми сердце ея

вновь наслаждалось въ воспоминаніи 9

доколѣ Геліодора вспомнила , что Игу-

менья ожидаешъ ея посѣщенія.

дня

Уборный столикъ задержалъ ее сего

четверть часачаса долѣе , потому

Что въ первый разъ надѣвала со вку-

сомъ сдѣланное утреннее платье ,

торое Игуменья тайно прислала

Ч. II.

ко-

въ

8
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ея келью. Когда она одѣлась , то было

еще очень рано ; почему ей и хотѣ.

лось провести прежде часъ въ весе-

лыхъ комнатахъ , открытыхъ ею

вчера. Она не обратила вниманія на

нѣкоторыя перемѣны замѣтныя въ

оныхъ , и подошла къ окну , чтобы

привѣтсвовать восходящее солнце.

Не долго пробыла она тушъ, какъ изъ

сосѣдственной комнаты вошла пре •

лестная женщина , облеченная въ лег-

кое утреннее платье. Нѣсколько ми-

нутъ смопірѣли обѣ въ изумленіи другъ

на друга. Теперь Геліодора догадалась ,

что перемѣны въ комнатѣ должны

бы дать ей замѣтить , что она сдѣла-

лась жилищемъ пріѣзжихъ гостей : она

пріятностію. Между
извинилась съ

шѣмъ незнакомка подошла ближе И

сказала : Для меня было бы весьма ле-

стно , ежели бы знакомспво , которое

доставляетъ намъ случай , было для

васъ столь же пріятно какъ для меня.

Тихая горесть , которую Геліодора
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читала на лицѣ незнакомки , и непо-

рочный нравъ, видимый сею въ чертахъ

дѣвушки , произвели учаспие и довѣ-

ренность съ обѣихъ споронъ и вскорѣ

истребили всякое тягостное принуж-

деніе.

О какъ счастливы вы въ семъ уеди.

* неніи ! сказала незнакомка , поговоривъ

нѣсколько времени о прелестяхъ сей

страны— сіи синѣющія горы оп дѣ-

ляютъ васъ отъ шумнаго свѣта , опъ

коего обмановъ Вы навсегда защище-

ны.—Вы, кажется , стоите на грани-

цѣ , и уже произносите ему вѣчное

прости— о да не прельститъ вась

ничто къ возвращенію въ оный ! Чѣмъ

пріяшнѣе и восхитительнѣе виды онаго,

тѣмъ скорѣе превращаются Они въ

ужасныя чудовища , и терзаютъ уст.

рашенное сердце ! ... Когда вы постри-

жетесь ? Удивленная Геліодора отвѣ-

чала , ЧТО она здѣсь недобровольно

находится, а заведена сюда превратно-

8*
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сіпію судьбы .— А шакъ по неволѣ ? Со-

жалѣю объ васъ! Можешъбыть вы осша-

вили за горами желанія , коихъ преслѣдо-

ванія никогда не избавитесь.Съ участіемъ

схватила она руку Геліодоры и продол-

жала : Откройтесь мнѣ! я пробуду здѣсь

нѣсколько времени , вы во мнѣ найдеше

друга , копорый можетъ быть вамъ

полезенъ. Геліодора примѣшила ея

недоразумѣніе , и вкратцѣ разсказала ,

какого роду насиліе ее здѣсь удержи.

ваетъ. Взоры незнакомки сдѣлались

пасмурнѣе ; она заставила повторить

себѣ нѣкошорые обстоятельства

Странно , сказала она задумавшись ,

весьма странно !. Любезная дѣвица ,

кажется вы избѣжали великой опа-

сности! Я подозрѣваю тутъ злоумыш-

ленія , коимъ охопіно предавалось без-

винное сердце ваше . Благодарите небо ,

разрушившее ихъ въ началѣ ! .. Но по-

ложеніе ваше кажется мнѣ еще весьма

сомнительнымъ. Вы ничего не пред.

принимали чтобы сное поправить?

·
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пы

Я писала къ оной родственницѣ въ Неа-

полѣ , сказала Геліодора . Въ Неаполь?. .

По выговову судить : вы изъ Сицилін?—

Геліодора назвала свое отечество.

Изумленная незнакомка посмотрѣла на

нее. Нѣкое предчувствіе , казалось , по-

разило душу ея. Геліодора! воскикнула

она съ живостію и просперла руки.—

Ангелика ! вскричала дѣвушка , и бро-

силась въ отверстыя объятія

Ангелика? наконецъ я тебя—нашла!

Крѣпко прижали онѣ другъ друга , и

согласныя души ихъ сблизились.

ты любезная ! во сретеніе которой

мое сердце такъ сильно стремилось .

коей судьбу я столь часто оплакива-

говорила Ангелика , прижимая

друга крѣпче къ груди своей. Какъ

будто страшась новой разлуки , и же-

лая увѣриться въ едва найденномъ

руки ихъ пребыли переплетенными ,

онѣ только Взглядывали вверхъ , для

изліянія полноты сердецъ своихъ , И

запечатлѣвали новымъ поцѣлуемъ

ла !

-

-

9
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Съ умиленіемъ

теперь вошедшая

отрывистыя слова.

смотрѣла на нихъ

Игуменья , потомъ , подошедъ , сказала

обнимая ихъ : Вы другъ друга достой-

ны !

Не будемь препятствовать сему во-

схитительному торжеству соедине-

нія ! - Между тѣмъ какъ сіи при не-

порочныя сердца покоятся одно возлѣ

другаго , посмотримъназадъ . Гвидо скоро

выздоровѣлъ , и все семейство опять

переселилось въ Неаполь. Нѣжною вни-

мательностію Ангелики и попечитель-

нымъ стараніемъ стараго Принца , ка-

залось , сношенія Гвидо съ его супругою

дѣлались согласнѣе. Но за обманчивой

тишиною слѣдовали жесточайшія бу-

ри. Ангелика справедливо сказала ,

ея отношеніе къ Гвидо можешъ

легко быть нарушено ; но она ошиб.

лась думая , что супругъ ея имѣетъ

довольно безпристрастія ' и тонкости

чувствъ , чтобы умѣть цѣнить

-

ee.
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Шумная и разсѣянная жизнь препят .

ствовала старому Принцу заниматься

порядочно воспитаніемъ сына , копо•

рый возросталъ дико подъ неради.

вымъ присмотромъ наемниковъ , огра•

ничивающихъ все воспитаніе однимъ

ученіемъ. Необузданная пылкость

мѣсно соединилась съ его добрымъ

нравомъ. Рѣдко обдумывалъ онъ свои

намѣренія хладнокровно ; обыкновенно

управляло имъ мгновенное впечатлѣніе;

оно совершенно и самовластно управ-

ляло имъ. При таковомъ образѣ мыслей

могла ли существовать нѣжная поща-

да ? - Гвидо любилъ Ангелику пла-

менно; ея нѣжная внимательность

должна была тронупѣ его , а благо-

родное поведеніе внушиіпь уваженіе ,

которое еще увеличилось , когда отецъ

показалъ ему писменное признаніе Анге-

ЛИКИ и увѣщевалъ его жить въ сог.

ласіи и довѣренности. Но злой дуҳъ

ero не допускалъ спокойствію посе-

лишься въ немъ , и безпрестанно вну.
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шалъ ему мучительную мысль , что

Ангелика его никогда не любила , ни-

когда не будешь любишь искренно.

Бывали мрачные часы, гдѣ вліяніе сего

демона дѣлалось столь сильно , что

Ангеликинѣжная

должна

чувствительность

"

-

была переносить горчайшія

обиды . Ни исполненные любви взоры ,

ласковыя нѣжныя увѣщанія не

могли смягчить возмущенный духъ его ,

и ей оставалось только оплакивать

печальный жребій свой. Другой опа-

сный врагъ спокойствія таился въ

собственной груди ея. Ахъ ! ежели

пробуждающемуся сердцу опікажутъ въ

исполненіи перваго сладостнаго желанія,

по на всегда остается въ немъ неудов-

летворенное влеченіе , и никогда не за-

бываетъ оно совершенно потерю пер-

выхъ надеждъ своихъ ! Сердце из-

мѣннически прошивупоспавляешъ об-

разъ любезнаго строгому чувствудолж-

ности и твердому намѣренію забыть

его. Оно чувствуешъ , Что никогда

――
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не можетъ успокоиться , ЧІПО мучи.

пельная борьба кончится только тогда,

когда сердце перестанешъ биться.

Въ семъ расположеніи принялась она

за бумаги своей матери ,

9

и нашла въ

оныхъ начало письма писаннаго на

канунѣ послѣдней болѣзни ея. Она

прочла сіи слова , возбудившія безпо-

койство :

, могла

Что вы недавно говорили о союзѣ

между сыномъ Принца Бонари и моей

Ангеликой , съ тѣхъ поръ не вы-

ходишъ у меня изъ мыслей. Нѣтъ ,

не вѣроятно , чтобы справедливая

вражда , разлучающая наст

когда либо прекрапиться ;

роятно , чтобы враги наши сдѣлали

такой шагъ. Но ежели бы cie

случилось ?- Ежели бы это могло

случиться? Это ужасно!—0 Цицилія

ежели меня уже не будетъ , имоя ,

не вѣ-
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до васъ дойдешъ малѣйшій слухъ о

такомъ соединеніи -

Ненависть

-

противтесь ,

противустаныпе громкогромко противъ

него. Скажите , что я послѣдней

волей изрекла торжественное, стро-

гое запрещеніе. ВЫ ИМѣеше влія-

ніе на Ангелику ; возбуждайте ея

противъ ужаснаго врага

моего дома! ... Я не знаю какое без-

покойство уже нѣсколько дней овла-

дѣло мною , что меня такъ сильно

понуждаешъ опкрыть вамъ причи.

ну. вы благочестивы и добры ,

другъ мой ! въ вашей груди будетъ

вѣрно сохранено mo , что я вамъ

открою. Вооружите ваше сердце

противъ ужаса , долженствующаго

объять его! Я уже столь давно знако-

ма съ симъ повѣспвованіемъ , а всѣ

жилы мои содрогаются !- Слушайте

сколь жестоко насъ оскорбили !

1

Растроганная до глубины души , Ан-

гелика положила листокъ. Тщетно
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искала она въ прочихъ бумагахъ объ-

ясненія въ сей мучительной неизвѣсш-

ности. Она вспомнила , что мать ея,

когда ударъ отнялъ у нее языкъ , нѣ-

сколько разъ пребовала все нужное

для письма , но пијетно старалась

преодолѣпь свою слабосіпь , чтобы пи-

сать , и съ примѣтнымъ безпокойст-

вомъ скончалась. Печальная задумчи

Всемь овладѣла Ангеликой ;

грезы превожили сонъ ея.
―

ужасная

Новое не-

счастіе поразило ее , и нанесло послѣд-

ній ударъ сердцу ея.

Гвидо находился въ обществѣ друзей,

къ коему нечаянно присоединился одинъ

человѣкъ , съ коимъ онъ часто имѣлъ

распри ; злоба его пишалась различны-

ми причинами . Никакая семейственная

Іпайна не могла укрыться отъ прои-

сковъ сего человѣка и опъ разсѣвалъ

ее съ досаднѣишими перемѣнами, ежели

могъ только имѣшь подозрѣніе о су-

ществованіи оной. Онъ то возбудилъ

,
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безыменною запискою ревность Гвидо-

ву. Теперь полько получилъ онь извѣ-

спіе о поединкѣ у Кавы , и потчасъ

Въ разговорѣ своемъ съ Гвидо злобно

сдѣлалъ нѣкопорыя тонкіе намеки.

Когда увидѣлъ , что они подѣйство-

вали то разсказалъ обіцеству испо-

рію , которую будто бы описалъ ему

пріятель изъ Рима , въ кою помѣстилъ

главнѣйшее изъ случившагося съ Гвидо ,

и съ злобной усмѣшкою кончилъ замѣ-

чаніемъ , чпі ожидаетъ съ первою

почтою извѣстія , что добродушный

супругъ заключилъ пѣсный союзъ

дружбы съ соперникомъ своимъ. Гвидо

скрылъ ярость свою , и до тѣхъ поръ

раздражалъ разскащика , что по жела-

нію его воспослѣдовалъ Вызовъ. Не .

достойный былъ шяжело раненъ ,

ярость Гвидо пѣмъ не удовольство-

валась , а обратилась на несчастную

супругу свою. Она не знала ничего

помъ , потому что дѣло рѣшили на

мѣстѣ ; но топчасъ замѣила чи,

но
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Душа его въ сильномъ раздраженіи , когда

онъ , возвратясь отъ поединка , дико

взглянулъ на нее и бросился въ кресла .

Съ участіемъ подошла она къ нему и

сказала нѣжнымъголосомъ: Гвидо ,должна

ли я прежде спросишь , что терзаетъ

душу ?.. Ты не можешь меня по

ласковѣе привѣтствовать?Прочь! вскри-

чалъ онъ , и съ гнѣвомъ от полкнуль

. руку , которую она положила

плечо. Я презираю вашу притворную

нѣжность, продолжалъ онъ, помолчавъ,

съ язвительною горячностью. Глубоко

потрясенная , сплеснула она руками ,

посмотрѣла на небо , и горестно ска-

зала : о Боже мой, до чего я дошла!.

упала на софу. Видъ мой не будетъ

васъ безпокоить , сказалъ Гвидо вспа-

вая -

на его

думайте безпрепятственно объ

немъ пишите къ нему
,

- къ возлюб-

ленному вашему ! — Онъ спѣшилъ къ

дверямъ , Ангелика вскочила и , схва-

тивъ его руку , вскричала : Гвидо ! пы

весьма несправедлив
ъ ! онъ вырвался и
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1

захлопнуль дверь. — Старый Принцъ ,

вошедшій вскорѣ попомъ , нашелъ ее

въ слезахъ. Такъ какъ она скрывала

отъ него причину горести своей ΠΙΟ

онъ сѣлъ подлѣ нее и, взявъ ее руку , ска-

залъ: Вы тщетно шаишесь отпъ меня,

любезная ! нѣсколько времени уже я

замѣчаю , что согласіе между вами

-

, возмущено. Вы несчаспіны , И меня

всегда будетъ мучить мысль, чіпо я

также виновникъ тому. По усиль.

ной просьбѣ его разсказала она ,

произошло между ею и Гвидо , кого-

раго онъ видѣль выбѣжавшимъ поспѣш•

но изъ ея комнаты. Я весьма несчаспна,

ежели Гвидо меня шакъ худо знаешъ! ....

Хотите ли вы быпь моимъ ходашаемъ

у вашего сына касательно просьбы ,

которую онъ , можетъ быть охотно

исполнить? Игуменья монастыря близь

M**** была искреннимъ другомъ моей

матери. Я желала бы удалипься въ ея

уединеніе , чтобы усердной , неразвле-

ченной молипівою возстановить свое

-
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,

,

-

спокойствіе , да и супругу моему

испросить у Бога счастія и спокойст-

вія. Ежели Гвидо меня опять потре-

буешь , я съ радостію полечу въ его

объяція ; ежели онъ меня не позоветъ,

то окончу тамъ дни свои какъ при-

лично несчастной коей Вся жизнь

должна быть покаяніемъ ! — Я не хочу

противиться вашему желанію , сказалъ

тронутый Принцъ , но вы скоро воз-

вратитесь И будеше счастливы.

Счастлива ? О нѣтъ ! любезный ба-

тюшка никогда не буду я счастли-

ва ! сказала Ангелика печально улыб-

нувшись , и шпихо пожала руку ero .

Исполненный сердечнаго учасıпія , оста-

виль онъ несчастную , и пошелъ

сыну , который признался ему въ при-

чинѣ своей вспыльчивосіпи. Узнавъ сіе

новое несчасmie , сокрушенный отецъ

ходилъ взадъ и впередъ по комнатѣ съ

поникшею головою . Онъ находилъ въ

немъ сугубую причину согласиться на

,

къ
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желаніе Ангелики , надѣясь, что крат-

ковременная разлука успокоитъ возму-

щенный духъ Гвидо ; потомъ хотѣлъ

отправить его съ Ангеликой въ свои

Сицилійскія помѣстья , гдѣгдѣ для него

легко откроется кругъдѣятельности.—

Въ теперешнемъ соспояніи своемъ

Гвидо не противился желанію супруги

своей : отецъ умѣлъ расположить его

такъ , что онъ въ умиленіи поспѣшилъ

къ ней чтобъ испросить прощеніе

-

·
к

,

для

и уговорить ее отказаться отпъ своего

желанія. Это будетъ хорошо

насъ обоихъ , Гвидо ! сказала Ангелика

не перемѣняя намѣренія своего , и онъ

согласился съ условіемъ , что разлука

продолжится не болѣе мѣсяца. Въ со-

провожденіи Беаты , взятой ею не-

давно къ себѣ , отправилась она •на

другой день . Дружеству Игуменьи ввѣ-

рила она страданія свои ; до полуночи

осталась оная у любезной гостьи ,

коей охотно бы разсказала о Геліодо-
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ежели бы не хотѣла пригопо-
рѣ

вить .
нечаянную радоспѣ ,

въ чемъ

однако случай предъупредилъ ее на слѣ-

дующее утро .

Геліодора и Ангелика насладившись

въ безмолвномъ восторгѣ сей желанной

минутой соединенія , провели большую

часть утра въ повѣствованіи кон

Геліодора дѣлала участвующему другу,

частію про себя частію о судьбѣ

Серены. Сидя подлѣ нее , oHa часто

прерывала повѣствованіе свое нѣмымъ

объяшіемъ или ласковымъ привѣтст-

віемъ , которое прошептывала Ангели-

кѣ припадая къ ея груди. Она сама

увѣдомишъ пебя обо всемъ , моя Анге-

сказала Геліодора сообщивъ

всѣ извѣстныя ей обстоятельства ,

пошла за ларчикомъ своей матери.

Ангелика , опкрывѣ оный съ уваже-

ніемъ и вынувъ бумаги , поцѣловала

почеркъ почтенной руки. Друзья наз-

лика ,

·

,

И
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начили вечерній часъ , чпобы въ уеди-

ненномъ кабинетѣ Игуменьи вмѣстѣ

прочесть наслѣдіе Серены , и безъ по-

мѣшательства предаться воспоминанію

о любезной покойницы.

Онѣ разстались. Геліодора пошла вт

садъ , и предалась совершенно чувсіп-

вамъ, наполнявшимъ сердце ея. Сколько

милъ и прелестенъ НИ мечтался ей

образъ Ангелики, столь слабымъ нашла

она его теперь , когда желаніе ея испол-

нилось. Она удивлялась , Что не узна•

ла ее съ перваго взгляду и не бросилась

въ ея объятія. Не почувствовала ли я

тотчасъ сильное влеченіе къ ней !

тайное чувство говорило мнѣ : Она

тебѣ не чужда ! Съ воспоминаніемъ о

Ринальдѣ впала она въ сомнѣніе .

повѣствованіе своемъ она тщательно

избѣгала упоминать о немъ ; но при-

супствіе его не долго могло остаться

безъизвѣстнымъ

Въ

для Ангелики. He
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повѣришь ли ей самой сію сладостную

тайну своему другу? Она не должна ,

она уже не хочетъ

ворило ей сердце

-

―

любишь его ! го-

"

а кому же она его

охопнѣе уступить можешъ , какъ не

мнѣ? Занимаясь сими мыслями , увидѣла

она бѣгущую къ ней Беату. Ужасъ

изображался на лицѣ ея , губы дрожали ,-

и она едва могла объяснить невнят-

НЫМИ словами , чтобы Геліодора по-

спѣшила къ Ангеликѣ лежащей въ

обморокѣ . Несчастная, между пѣмъ

какъ Беапа ее одѣвала , взглянула на

бумаги ; начало привлекло ее , она про-

должаепіѣ чтеніе и получаетъ ужасныя

объясненія. Съ громкимъ крикомъ упа-

даешъ она ; испуганная Беата заветъ

на помощь Игуменья ; монахини при-

бѣгають и стараются возвратить-

ей жизнь. Геліодора-! сказала она ,

пришедъ въ чувспво въ объятіяхъ

Игуменьи и не Нашедь ee глазами

между предстоящим
и. Въ сію минуту ,
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запыхавшаяся Геліодора бросается въ

комнату , видитъ Ангелику лежащую

на софѣ и проспирающую къ ней

обѣ руки ; она повергается въ нихъ ;

Ангелика ee крѣпко объемлетъ , и ,

скрывая блѣдное лице свое на груди

дѣвушки, говоришъ слабымъ голосомъ :

Сестра моя !

КОНЕЦЬ ВТОРОЙ ЧАСТИ.
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